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บ ท คั ด ย่ อ

บทความนีมี้วตัถปุระสงค์เพือ่ศึกษาความเชือ่ของกวใีนการการสดดุกีษตัรย์ิ
ที่สะท้อนผ่านกวิสมยะ  หรือขนบการประพันธ์ของกวี  ข้อมูลที่นำามาศึกษา  คือ 
จารึกภาษาสันสกฤตที่พบในประเทศไทย จำานวน 7 หลัก ได้แก่ (1) จารึกวัดเสมา
เมือง (2) จารกึสด๊กก๊อกธม 2 (3) จารกึปราสาททพัเสยีม 2 (4) จารกึพบทีป่ราสาท
พนมรุ้ง (5) จารึกประจำาอโรคยศาลา ตาเมือนโต๊จ (6) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา 
1  (7)  จารึกเมืองเสมา  ผลการศึกษาพบว่ากวีแสดงความเชื่อในการสดุดีกษัตริย์ 
ที่ปรากฏในกวิสมยะ (ขนบของกวี) ซึ่งมีลักษณะร่วมกัน 10 ประการ คือ (1) พระ
พรหมเป็นเทพผู้สร้างกษัตริย์ขึ้นมา  (2)  พระเกียรติยศของกษัตริย์ขจรขจายไม่มี
ที่สิ้นสุด  (3)  กษัตริย์มีพระบรมเดชานุภาพเหมือนกับพระอาทิตย์  (4)  กษัตริย์มี
ความงามเหมือนกับพระจนัทร์ (5) กษตัรย์ิมคีณุลกัษณะเหมอืนกบัพระจนัทร์และ
พระอาทติย์ (6) กษตัริย์มคีวามงามเหมอืนกบักามเทพ หรอืงามยิง่กว่ากามเทพ (7) 
พระนางลักษมีมีความสัมพันธ์กับกษัตริย์อย่างแนบแน่น  (8)  กษัตริย์ทรงมีความ
รอบรู้เป็นเลิศ  (9) พระบาทของกษัตริย์ที่ยิ่งใหญ่ได้รับการยกย่องโดยกษัตริย์องค์
อื่น  (10)  กษัตริย์มีความสัมพันธ์กับพันธุ์ไม้ใหญ่หรือพันธุ์ไม้วิเศษ  จากการศึกษา
ครั้งนี้ทำาให้เห็นความเชื่อของกวีที่มองภาพลักษณ์กษัตริย์ว่าเป็นบุคคลแตกต่าง
จากบุคคลโดยทั่วไป คือ กษัตริย์ทรงเป็นสมมติเทพหรือเทวราชา ทรงมีคุณสมบัติ
ภายนอกด้านรูปโฉมน่าชื่นชม ทรงมีความเก่งกล้าสามารถ และมีอำานาจมาก ทรง
เป็นนักปราชญ์ และประการสุดท้ายกษัตริย์ทรงมีคุณต่อทวยราษฎร์

ค�าส�าคัญ: ความเชื่อของกวี, การสดุดีกษัตริย์, กวิสมยะ (ขนบของกวี), จารึกภาษาสันสกฤตที่พบ
ในประเทศไทย
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A b s t r a c t

This paper aims to study the beliefs of the poet’s praising of the 
kings through the poetic convention or kavisamaya. The samples were 7 
Sanskrit Inscriptions found in Thailand (1) Wat-Sema-Mueang Inscription, 
(2) Sdokkok-Thom II  Inscription,  (3) Prasat-Thap-Siam II  Inscription,  (4) 
Prasat-Phnom-Rung  Inscription,  (5)  Prasat-Ta-Mian-Tot  Inscription,  (6) 
Wat-Hua-Weang-Mueang-Chaiya I Inscription, (7) Mueang-sema Inscription. 
From the study, it is found that there were 10 kinds of belief regarding 
to the kavisamaya for praising the kings: (1) Brahman was the creator of 
the kings; (2) the glory of the kings pervades infinitely; (3) the kings were 
as powerful as the sun; (4) the kings were as beautiful as the moon; 
(5) the kings had the same features as the moon and the sun; (6) the 
kings were as beautiful as or more than Kāmadeva (god of love);  (7) 
Goddess Lakṣmī had a close relationship with the kings; (8) the kings 
were omniscient; (9) the great kings’ feet were honored by other kings; 
(10) the kings were associated with gigantic or magical trees. It was found 
that the poets who praised the kings believed that the kings’  image 
was different  from other normal people:  the kings were demigod or 
“Devarājā” whose characteristics were admirable, bold and absolutely 
powerful, they were sages, and they were beneficial to their citizens.

Keywords: Beliefs of Poets, Praising the Kings, Kavisamaya (Convention of Poet), 
Sanskrit inscriptions found in Thailand. 
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บทน�า
จารึกภาษาสันสกฤตท่ีพบในดินแดนประเทศไทยระหว่างพุทธ

ศตวรรษที่ 12-18 มีจำานวนมาก ฐานข้อมูลจารึกในประเทศไทยแสดงบัญชี
รายชื่อจารึกภาษาสันสกฤตจำานวน  123  รายการ  จารึกที่แต่งด้วยภาษา
สันสกฤตส่วนใหญ่จะแต่งร่วมกับภาษาเขมร  โดยมากพบจารึกทางภาค
ตะวันออก  และภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  (ก่องแก้ว  วีระประจักษ์  2554: 
22)  จารึกภาษาสันสกฤตเป็นหลักฐานยืนยันว่าดินแดนประเทศไทยได้รับ
วัฒนธรรมจากอินเดียท้ังด้านภาษา  ศาสนา  พิธีกรรม  และความเชื่อเกี่ยว
กบัเทพปกรณมั ความคดิความเชือ่ทีป่รากฏในจารกึภาษาสันสกฤตโดยมาก
จะเกีย่วข้องกบัความเชือ่ทางศาสนาฮนิด ูมบีทสรรเสริญส่ิงศักด์ิสิทธิ ์รวมทัง้
การยกย่องผู้นำา หรือประกาศเกียรติคุณของกษัตริย์

เนื้อหาจารึกภาษาสันสกฤตที่มีขนาดยาว  ส่วนมากเป็นบทสดุดี
กษัตริย์  ลีลาการประพันธ์ดำาเนินตามรูปแบบกาวยะ  กวีเป็นข้าราชสำานัก
ผู้หนึ่งนอกจากจะซาบซึ้งในพระเกียรติคุณกษัตริย์ ยังถือเป็นหน้าที่ของตน
ที่จะรจนาบทสดุดีสถาปนาพระราชอำานาจกษัตริย์ให้ปรากฏเด่นชัดเป็น
รูปธรรม  การสร้างมาตรฐานความงามในจารึกภาษาสันสกฤตที่มีเนื้อหา
สดุดีกษัตริย์จึงปรากฏว่ามีลีลาการพรรณนาด้วยรูปแบบกวีโวหาร  การใช ้
ฉันทลกัษณ์แบบต่างๆ และการใช้ศลิปะอลงัการอนัหลากหลาย (Satya Vrat 
Shastri 2014: 45-49; สยาม ภัทรานุประวัติ 2546: 277-291) นอกจากนี้ 

ความเชื่อของกวีในการสดุดีกษัตริย์ที่สะท้อนจาก “กวิสมยะ”:
ศึกษาจากจารึกภาษาสันสกฤตที่พบในประเทศไทย
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นิ พั ท ธ์   แ ย้ ม เ ด ช

จารึกประเภทเดียวกันจะมีรูปแบบเนื้อหาเหมือนๆ กัน ดังเห็นได้ว่าเนื้อหา
จารึกเกี่ยวกับกษัตริย์มักปรากฏรายละเอียด 5 ส่วน ได้แก่ (1) อรรถาธิบาย
ที่มาของราชวงศ์  (2)  สรรเสริญกษัตริย์  (3)  บันทึกชัยชนะเกี่ยวกับการทำา
สงคราม (4) บนัทกึเกีย่วกบัพระราชกรณยีกจิเกีย่วกับศาสนา (5) บนัทกึเกีย่ว
กบัการบรหิารบ้านเมอืงของกษตัรย์ิ  (วไิลวรรณ ขนษิฐานนัท์ 2537: 23-25)  

นอกจากความไพเราะของอลังการในจารึกภาษาสันสกฤตที่สดุดี
กษัตริย์  เนื้อหาจารึกจะปรากฏแนวคิดอันเป็นขนบนิยมในการแต่งที่คล้าย
กัน (นิพัทธ์ แย้มเดช 2558: 176) ขนบนิยมในบทประพันธ์ดังเรียกตามรูป
ศัพท์ภาษาสันสกฤตว่า “กวิสมยะ” (kavisamaya) มีความโดดเด่นปรากฏ
อยูใ่นจารกึภาษาสนัสกฤต ตวัอย่างเช่น กวสิมยะทีใ่ห้รายละเอยีดว่ากษตัรย์ิ
มักจะมีพระศรีหรือพระลักษมีสถิตอยู่ที่พระอุระหรืออยู่แนบชิดกับกษัตริย์
ตลอดเวลา กษตัรย์ิจะมคีวามงามเป็นเลศิราวกบัพระกามเทพ ขณะเดียวกัน
กษัตริย์ก็อาจมีรูปร่างงามยิ่งกว่าพระกามเทพ  หรือความงามของกษัตริย์
มีความผุดผ่องเหมือนกับพระจันทร์  รวมท้ังการที่กวียกย่องพระเกียรติยศ
กษัตริย์ว่ามีสีขาวสะอาดบริสุทธิ์  เป็นต้น  รายละเอียดของกวีสมยะที่มีรูป
แบบเหมือนๆ กนักบัในจารกึภาษาสนัสกฤต จงึน่าสนใจทีจ่ะศกึษาถงึความ
เชื่อของกวีที่สะท้อนจากกวิสมยะในกลุ่มจารึกภาษาสันสกฤตประเภทสดุดี
กษัตริย์ว่ามีรายละเอียดอย่างไร  ยิ่งไปกว่านั้น การศึกษาดังกล่าวยังจะชี้ให้
เห็นด้วยว่าความเชือ่ทีก่วพีรรณนาคณุลกัษณะอนัเลศิของกษตัริย์นัน้สะท้อน
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ภาพลักษณ์ของกษัตริย์ในมิติใดบ้าง

วัตถุประสงค์ในการศึกษา
เพื่อศึกษาความเชื่อของกวีท่ีมุ่งสดุดีกษัตริย์ท่ีสะท้อนผ่านกวิสมยะ 

และเพื่อศึกษาภาพลักษณ์ของกษัตริย์ที่สะท้อนจากความเช่ือของกวี  โดย
พจิารณาจากข้อมลูจารกึภาษาสนัสกฤตทีพ่บในประเทศไทย นอกจากนี ้ราย
ละเอียดบางส่วนจะอ้างถึงจารึกภาษาสันสกฤตที่พบนอกประเทศไทยด้วย

ขอบเขตในการศึกษา
จารึกภาษาสันสกฤตในประเทศไทยมีจำานวนร้อยกว่าหลัก  ดังนั้น 

ขอบเขตในการศึกษามุ่งศึกษาเฉพาะจารึกบางหลักเท่านั้น  ในบทความ
นี้เลือกศึกษาจารึกภาษาสันสกฤตจำานวน  7  หลัก  คือ  (1)  จารึกวัดเสมา
เมือง (2) จารึกสด๊กก๊อกธม 2  (3) จารึกปราสาททัพเสียม 2  (4) จารึกพบ
ทีป่ราสาทพนมรุง้  (5) จารึกประจำาอโรคยศาลา ตาเมอืนโต๊จ  (6) จารกึวดั
หัวเวียงเมืองไชยา 1  (7) จารึกเมืองเสมา ผู้วิจัยเห็นว่าเนื้อหาจารึก 7 หลัก 
ดังกล่าว  แสดงรายละเอียดบทสดุดีกษัตริย์อย่างชัดเจน  จารึกมีเนื้อหา 
ที่สมบูรณ์  และจารึกบางหลักท่ีนำามาศึกษามีข้อความขนาดยาว  ดังเช่น  
จารกึสด๊กก๊อกธม 2 จารกึพบทีป่ราสาทพนมรุง้ และจารกึประจำาอโรคยศาลา  
ตาเมือนโต๊จ  จึงทำาให้เห็นรายละเอียดการสรรเสริญกษัตริย์ที่คล้ายคลึง
กันได้ชัดเจนยิ่งขึ้นด้วย  สำาหรับข้อมูลเบื้องต้นของจารึกทั้ง  7  หลัก  มีราย
ละเอียดดังต่อไปนี้

(1) จารึกวดัเสมาเมอืง หรอืจารกึวดัเสมาเมอืง นครศรธีรรมราช  อายุ
พุทธศักราช 1318 เนื้อหาแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ส่วนแรกเป็นบทสรรเสริญ
พระราชาแห่งศรีวิชยั และพระราชกรณยีกจิในทางศาสนา ส่วนท่ีสองเนือ้หา
กล่าวถึงพระราชาพระนามว่า “ศรีมหาราช” แห่งราชวงศ์ไศเลนทร์ เนื้อหา
จารกึสรรเสรญิพระบรมเดชานภุาพอย่างสมพระเกียรติ (กรมศลิปากร 2504: 
59-66)              
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(2)  จารึกสด๊กก๊อกธม  2  อายุพุทธศักราช  1595  เนื้อหากล่าวถึง
เหตุการณ์ในช่วงสมัยพระเจ้าชัยวรมันที่ 2 ถึงพระเจ้าอุทยาทิตยวรมันที่ 2 
กล่าวถึงเชื้อสายของพราหมณ์ศิวไกวัลยะ  เชื้อสายของพราหมณ์ผู้นี้รับใช้
กษัตริย์ทุกพระองค์เสมอมาจนถึงสมัยพระเจ้าอุทยาทิตยวรมันที่ 2 (Adhir 
Chakravarti 1980: 143; กรมศิลปากร 2529: 183-227)

(3) จารึกปราสาททัพเสียม 2 อายุพุทธศักราช 1601-1700 เนื้อหา
เป็นบทสรรเสริญพระเจ้าสูรยวรมันที่ 1 มีคุณสมบัติเป็นเลิศ มีความเคารพ
เลือ่มในลทัธิไศวนิกาย ดงัท่ีทรงสร้างศวิลงึค์ รปูพระศวิะ และพระเทวไีว้บน
ภูเขาใหญ่ (กรมศิลปากร 2529: 52-58)

(4)  จารึกพบที่ปราสาทพนมรุ้ง  (เฉพาะที่แต่งเป็นภาษาสันสกฤต) 
อายุพุทธศักราช  1701-1800  เนื้อหาเป็นบทสรรเสริญนเรนทราทิตย์  ซึ่ง
เป็นพระญาตสินิทของพระเจ้าสรูยวรมนัท่ี 2 สมเด็จพระเทพรตันราชสดุาฯ  
สยามบรมราชกุมารี  (2521:  153)  ทรงแสดงทรรศนะเกี่ยวกับบท 
สรรเสรญินเรนทราทิตย์ในจารกึพบทีป่ราสาทพนมรุง้ว่า พระองค์ทรงมพีระ
ปรีชาสามารถและพระเกียรติยศเท่าเทียบกับกษัตริย์ ดังนั้น โดยสถานภาพ
ของนเรนทราทิตย์จึงเป็นผู้ปกครองเมืองใดเมืองหนึ่งซึ่งได้รับแต่งตั้งจาก 
พระเจ้าสูรยวรมันที่ 2 

(5)  จารึกประจำาอโรคยศาลา  ตาเมือนโต๊จ  อายุพุทธศักราช  1729 
จารึกพบที่บริเวณปราสาทตาเมืองโต๊จ  ตำาบลตาเมียง  อำาเภอพนมดงรัก 
จงัหวดัสรุนิทร์ เน้ือหาแบ่งออกเป็น 4 ส่วน เนือ้หาเริม่แรกเป็นบทสรรเสรญิ
พระพุทธเจ้า ส่วนที่สองเป็นการแสดงรายละเอียดของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 
ส่วนที่สาม รายการสิ่งของต่างๆ ที่จำาเป็นแก่อโรคยศาลา และเหล่าข้าทาส 
ที่อยู่ภายในอโรคยศาลา ส่วนที่สี่เป็นสารของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 (อัญชนา  
จิตสุทธิญาณ และคณะ 2555: 101-102; นิพัทธ์ แย้มเดช 2558: 176)

(6) จารกึวดัหวัเวยีงเมอืงไชยา 1 เป็นจารึกทีม่ขีนาดไม่ยาวนกั เนือ้หา
จารึกหนึ่งด้านมีข้อความอยู่ 16 บรรทัด อายุพุทธศักราช 1773 เนื้อหาเป็น
บทสรรเสริญพระเจ้าจันทรภานุศรีธรรมราช  เจ้าผู้ครองเมืองตามพรลิงค์ 
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พระองค์ทรงเป็นกษัตริย์ท่ีมีพระบรมเดชานุภาพอย่างยิ่ง  และมีคุณสมบัติ
ในด้านต่างๆ อันเลิศ (กรมศิลปากร 2529: 144-146)

(7) จารึกเมืองเสมา อายุพุทธศักราช 1773 เนื้อหาจารึกเริ่มต้นเป็น
บทนมัสการเทพเจ้าทั้ง 3 องค์ในศาสนาพราหมณ์ รวมทั้งกล่าวถึงศักติบาง
องค์  เนื้อหาต่อจากนั้นเป็นบทสรรเสริญพระเจ้าชัยวรมันที่  5  พระโอรส
ของพระเจ้าราเชนทรวรมันเชื้อสายจันทรวงศ์  และพระราชกรณียกิจของ
พระองค์ (กรมศิลปากร 2529: 105-116)

ความเชือ่ของกวทีีม่คีวามสมัพนัธ์กับแนวคดิ “กวสิมยะ” 
(ขนบของกวี)

บทสดุดีพระเกียรติคุณกษัตริย์ในจารึกภาษาสันสกฤต  แสดงความ
เชื่อของกวีโดยมองภาพลักษณ์กษัตริย์ว่ามีคุณสมบัติที่ยิ่งใหญ่  ความเชื่อ
ของกวีที่ปรากฏในจารึกภาษาสันสกฤตมีรายละเอียดสัมพันธ์กับขนบการ
ประพันธ์  ดงัเหน็ว่าการแต่งบทกวนิีพนธ์ กวอีนิเดยีจะให้ความสนใจกับหลกั
การประพันธ์เป็นอย่างมาก  ซ่ึงมีตำาราอลังการศาสตร์สืบทอดมาหลายเล่ม 
แนวคดิหนึง่ทีป่รากฏในการแต่งคำาประพนัธ์ คอื “กวสิมยะ” (kavisamaya / 

)  พจนานุกรมภาษาสันสกฤตให้นิยามความหมายคำาศัพท์  
“สมยะ” (samaya) ไว้ว่า “convention, conventionaI rule or usage” 
หรอือกีความหมายว่า “poetical conventionality” (Sir Monier Monier-
Williams 1979: 1164: Horace Hayman Wilson 1979: 761) ตำารา
คู่มือกวีศึกษาช่ือ  “กาวยามีมามสา”  (Kāvyāmīmāmsā)  ของ  ราชเศขร 
(Rajaśekhara) อธิบายแนวคิดเรื่องกวิสมยะที่พบในการแต่งวรรณคดี โดย
ยกตัวอย่างว่า  นกจักรวากจะกินเพียงแสงจันทร ์ เกียรติยศจะมีสีขาวขณะ
ที่ความอัปยศหรือความด่างพร้อยจะมีสีดำา  ไข่มุกจะพบอยู่ที่เดียวที่แม่นำ้า
ตัมรปารณี (tamrapārṇī) เป็นต้น กวิสมยะในแง่นี้จึงเป็นการกล่าวถึงราย
ละเอียดบางอย่างที่ยึดถือในการแต่งกวีนิพนธ์  เป็นจินตนาการความคิด
ของกวีที่ไม่เป็นจริงในโลก หรือใน (ตรรกะความคิด) ของนักปราชญ์  (T.N. 
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Sreekantaiyya  2001:  26)  สอดคล้องกับที่  จิรพัฒน์  ประพันธ์วิทยา  ผู้
เชีย่วชาญจารึกภาษาสนัสกฤตแสดงทรรศนะเกีย่วกบักวสิมยะว่า “ขนบของ
กวีหรือทีส่นัสกฤตมศีพัท์ว่า ‘สมยะ’ ถอืว่าเป็นความคดิในการสร้างสรรค์งาน
ประพันธ์ของกวีมาตั้งแต่ในสมัยโบราณแล้ว  อันเป็นความเชื่อที่รับรู้กันใน
หมู่กวี” (อ้างถึงใน นิพัทธ์ แย้มเดช  2558: 171) เมื่อพิจารณารายละเอียด
ดังกล่าว  กวิสมยะจึงเป็นศิลปะการแต่งกวีนิพนธ์ที่อ้างถึงความคิดในโลก
วรรณศิลป์อันเป็นประเพณีนิยมในหมู่กวี (convention of Poets) แนวคิด
เกี่ยวกับกวิสมยะไม่ว่าจะเป็นจินตนาการของกวีราวภาพความฝัน หรือเป็น
จนิตนาการทีผ่สมกบัภาพความเป็นจรงิ กวสิมยะกส็ะท้อนความเชือ่ในความ
รู้สึกนึกคิดของผู้แต่งไว้ด้วย  

จากการพิจารณาความเชื่อของกวีในจารึกภาษาสันสกฤตที่มีเนื้อหา
สดุดีกษัตริย์ในจารึกวัดเสมาเมือง  จารึกสด๊กก๊อกธม  2  จารึกปราสาททัพ
เสียม 2 จารึกพบที่ปราสาทพนมรุ้ง จารึกประจำาอโรคยศาลา ตาเมือนโต๊จ  
จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา 1 และจารึกเมืองเสมา ปรากฏรายละเอียดที่มี
ลักษณะร่วมกัน ดังต่อไปนี้

1. พระพรหมเป็นเทพผู้สร้างกษัตริย์ขึ้นมา
ตำานานเทพปกรณัมของอินเดียสมัยอิติหาสะ  พระพรหมได้รับการ

นับถือว่าเป็นเทพผู้สร้าง พระพรหมเป็นเพศชายที่มีรูปร่างหน้าตา มีอวัยวะ
เหมือนอย่างมนุษย์  และมีพระสรัสวตีเป็นชายา  (จิรพัฒน์  ประพันธ์วิทยา 
2546:  9)  คัมภีร์ศรีวิษณุปุราณะยกย่องพระพรหมเป็นพระประชาบดี 
พระองค์มีสี่พักตร์  พระองค์ทำาหน้าท่ีสร้างจักรวาลและสรรพสิ่งขึ้นมา 
(śrīmulāla Gupta 1990: 16) น่าสังเกตว่าการเคารพบูชาพระพรหมร่วม
กับเทพอีกสององค์รวมเป็นตรีมูรติครบสามองค์  ในอาณาจักรเขมรไม่มี
การนับถือพระพรหมเป็นเอกเทศ  มักปรากฏการเคารพนับถือร่วมกับพระ
ศิวะและพระนารายณ์อยู่เสมอ  (หม่อมเจ้าสุภัทรดิศ  ดิศกุล  2547:  150) 
กวีผู้แต่งจารึกภาษาสันสกฤตในประเทศไทยซึ่งคุ้นเคยกับวัฒนธรรมเขมร
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ได้นำาแนวคิดกวิสมยะโดยอ้างถึงพระพรหมซึ่งมีสถานภาพเป็นเทพผู้สร้าง
มากล่าวสรรเสริญร่วมกับพระศิวะและพระนารายณ์  ดังเนื้อหาจารึกเมือง
เสมาช่วงตอนต้นระบุอย่างชัดเจนในบทนอบน้อมพระพรหมว่าเป็นเทพ 
ผู้สร้าง  “ท่านทั้งหลายจงนอบน้อมพระพรหมผู้ยิ่งใหญ่ ผู้ทรงสร้าง ผู้ทรง
ให้ความรู้แก่พวกพราหมณ์ และทรงสร้างจักรวาลให้เป็นอาสนะบัวอันงาม
ที่เกิดจากสมาธิ”  (กรมศิลปากร  2529:  113)  ขณะที่บทประณามพจน์ใน
จารึกจารึกสด๊กก๊อกธม  2  ระบุไว้ว่าพระพรหมเป็นเทพผู้สร้าง  ผู้ทรงไว้ซึ่ง
หม้อนำ้าอมฤตที่ได้จากเกษียรสมุทร  พระองค์เป็นผู้ที่มีความเมตตาต่อโลก 
(John Burgess 2010: 162 ) 

ด้วยความเชือ่ทีว่่าพระพรหมเป็นเทพผูส้ร้างส่ิงต่างๆ การทีพ่ระพรหม
ทรงสร้างกษัตริย์ขึน้มาจงึสอดคล้องกบัจดุมุง่หมายของกวทีีแ่สดงความเชือ่
ผ่านมโนทัศน์ในเร่ืองเทพปกรณัมดังกล่าวอย่างแยบยล  อีกทั้งยังสะท้อน
ความเชื่อการถือกำาเนิดของกษัตริย์ที่พิเศษแตกต่างจากบุคคลทั่วไป ความ
เชือ่ของกวทีีจ่นิตนาการว่ากษัตรย์ิเป็นผูท้ีพ่ระพรหมสร้างขึน้มานัน้ เหน็ได้ใน
จารกึวดัเสมาเมอืง กวสีดดุพีระเจ้ากรงุศรวีชิยัไว้ตอนหนึง่ว่า “ผูเ้หมอืนกบัได้
รบัการสร้างขึน้มา ด้วยความพยายามโดยพระพรหม” (กรมศิลปากร 2529: 
201) เนื้อหาจารึกสด๊กก๊อกธม 2 ตอนหนึ่ง กวีสดุดีพระเจ้าอุทยาทิตยวรมัน
ที่  2  โดยอ้างถึงจินตนาการของกวีเองว่า  พระพรหมได้ทรงสร้างพระเจ้า 
อุทยาทิตยวรมันที่ 2 ขึ้นมาจากความงามทั้งหลายอันเป็นเลิศด้วยนำ้าอมฤต 
น่าสังเกตว่าการที่พระพรหมสร้างพระเจ้าอุทยาทิตยวรมันที่ 2  ขึ้นมานั้นก็
เพื่อให้พระองค์แทนท่ีกามเทพ  ซึ่งตามตำานานเทวปกรณัมของฮินดูเชื่อว่า
กามเทพไม่มร่ีาง จงึมนีามหนึง่ว่าอนงค์ (แปลว่าปราศจากร่าง) เพราะถกูเพลงิ
กรดจากพระเนตรดวงท่ีสามของพระศิวะเผาไหม้  นัยนี้พระเจ้าอุทยาทิตย 
วรมันที่  2  จึงเป็นผลผลิตอันประณีตที่พระพรหมรังสรรค์ขึ้นมา  จิรพัฒน ์ 
ประพันธ์วิทยา  (2530:  13)  แปลเนื้อความจารึกตอนนี้ไว้อย่างชัดเจนว่า 
“ข้าพเจ้ามจีนิตนาการว่า พระพรหมเมือ่ได้ทรงสร้างพระเจ้าอทุยาทติยะนัน้ 
ด้วยความงามทั้งหลายที่ส�าเร็จแล้วจากน�้าอมฤต แล้วจึงได้ทรงน�ากามเทพ
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ให้บรรลุถึงความยิ่งใหญ่อย่างแน่ๆ เพราะทรงคิดว่า เราผู้มีความรู้เกี่ยวกับ
ความยอดเยี่ยมแห่งความงามได้สร้างกามเทพขึ้นมาแล้ว กามเทพนั้นได้
กลายเป็นเชือ้เพลงิจากพระเนตรของพระศวิะเสียแล้ว” จารกึพบท่ีปราสาท
พนมรุ้ง  เนื้อหาตอนต้นเรื่องขาดหายไป  แต่มีใจความบางส่วนกวีกล่าวถึง
พระเจ้าหิรัณยวรมัน  ผู้มีพระนามพ้องกันกับหิรัณยครรภ์  อันเป็นอีกนาม
หนึง่ของพระพรหม ซ่ึงพระพรหมเป็นผูส้ร้างหรัิณยวรมนัขึน้มา เพือ่ประดับ
ไข่ทองของพระพรหม  ดังที่ว่า “(พระเจ้าหิรัณยวรมัน) มีหิรัณยครรภ์เป็น 
ผูส้ร้าง  เพือ่ประดบัไข่ทองของหริณัยครรภ์” (สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ  
สยามบรมราชกมุารี 2521: 73) จารึกหลักเดยีวกนันีย้งัยกย่องนเรนทราทิตย์ 
ซึ่งมีสถานะเทียบเท่ากับกษัตริย์องค์หนึ่ง  กวีใช้ความเชื่อชุดเดียวกับ 
เนือ้ความในจารกึสด๊กก๊อกธม 2 ทีอ้่างถงึพระพรหมได้สร้างกษตัริย์ผู้ยิง่ใหญ่
มาแทนที่กามเทพ  นัยเดียวกันนี้กวีสรรเสริญนเรนทราทิตย์ว่าเป็นผลงาน
สร้างสรรค์อันประณีตโดยฝีมือของพระพรหมเช่นเดียวกัน  อีกทั้งกวีผู้แต่ง
จารึกยังยกย่องนเรนทราทิตย์ว่ามีคุณสมบัติเหนือกว่ากามเทพด้วย ดังที่ว่า            
“พระพรหมสร้างกามเทพแล้ว เพื่อที่จะสร้างพระองค์นั่นเทียว ให้เป็นที่ถือ
กันว่ายิ่งกว่าเทพอย่างแน่นอน” (สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรม
ราชกุมารี 2521: 86)

2. พระเกียรติยศของกษัตริย์ขจรขจายไม่มีที่สิ้นสุด
จารกึภาษาสนัสกฤตในประเทศอินเดียและกมัพชูา มแีนวคิดกวสิมยะ

ที่กวีมองภาพพระเกียรติคุณของกษัตริย์ว่ามีสีขาวสะอาดบริสุทธิ์ (จิรพัฒน์  
ประพันธ์วิทยา  2544:  35)  กวีมักจะยำ้าว่าพระเกียรติคุณของกษัตริย์เป็น
สีขาวขจรขจาย  นัยนี้พ้องกับแนวคิดกษัตริย์ของอินเดียสองประการ  คือ 
แนวคดิเรือ่ง “ทคิวชิยนิ” หมายถงึ พระราชาเป็นผูม้ชัียทัง้สบิทศิ และแนวคิด
เรื่อง  “จักรวรรติน”  หมายถึง  พระราชาเป็นผู้มีวงล้อแห่งรถศึก  แล่นราบ
ปราบได้ทั่วชมพูทวีป (มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์ 2530: 9) การยกย่องกษัตริย์
ว่าเป็นผู้มีชัยทั้งสิบทิศและเป็นผู้มีวงล้อแห่งรถศึกส่งเสริมพระเกียรติคุณ
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ของกษัตริย์ว่าแผ่ไปทั่วอาณาจักรอย่างกว้างขวาง  ความเชื่อเช่นนี้ปรากฏ
ให้เห็นผ่านเนื้อหาจารึกภาษาสันสกฤตท่ีพบในประเทศไทย  โดยเฉพาะใน
จารึกวดัเสมาเมอืง เนือ้ความจารึกหลกันีม้คีวามงดงามลึกซ้ึงมาก กวยีกย่อง
พระเกียรติยศพระเจ้าแห่งศรีวิชัยเลื่องลือไม่มีที่สิ้นสุด ทั้งนี้สืบเนื่องมาจาก
คุณสมบัติอันเป็นเลิศของพระองค์  อันได้แก่  ภาวะความเป็นผู้นำา  ความมี
วนิยั ความกล้าหาญ ความเป็นผูค้งแก่เรยีน ความอดกล้ัน ความมัน่คง ความ
รุ่งเรือง  ความมีปัญญา  ความเมตตา  จะเห็นว่าคุณสมบัติอันเลิศดังกล่าว 
หล่อหลอมอยู่ที่กษัตริย์  ส่งผลให้พระเกียรติยศของกษัตริย์แผ่กระจายไป
อย่างไพศาล ยิง่กว่านัน้ กวใีช้ความเปรยีบในอรรถาลงัการทีเ่รียกว่า “วยติเรก”  
กล่าวถึงสิ่งสองสิ่งท่ีเปรียบเทียบกันแล้วสิ่งหน่ึงมีคุณสมบัติเหนือกว่าส่ิง
หนึง่อย่างชดัเจน โดยกล่าวถึงพระเกียรติยศของพระราชาทัง้หลายเป็นรศัม ี
ที่กระจายไปโดยรอบ  แต่ก็ถูกข่มแสงเม่ือเทียบกับรัศมีแห่งพระเจ้าศรีวิชัย 
เช่นเดยีวกบัแสงดาวทัง้หลาย (หมายถงึเกยีรตยิศของกษตัรย์ิองค์อืน่) แม้จะ
ส่องแสงแต่ก็ถูกข่มแสงเมื่อเทียบกับแสงพระจันทร์  (เกียรติยศของพระเจ้า
แห่งกรงุศรวีชิยั) ในศรัทกาล จริพัฒน์ ประพันธ์วทิยา (อ้างถงึในกรมศลิปากร 
2529: 201) แปลเนื้อความตอนนี้ไว้ว่า “พระเกียรติของพระองค์ที่เกิดจาก
คุณสมบัติที่ไม่มีวันเสื่อมสิ้น ได้แก่ ความเป็นผู้น�า ความมีวินัย ความกล้า
หาญ ความเป็นผู้คงแก่เรียน ความมีใจสงบ ความอดกลั้น ความมั่นคง การ
ให้ทาน ความรุ่งเรือง ความมีปัญญา ความเมตตา เป็นต้น (เกียรติยศ) ที่แผ่
กระจายไป รัศมีคือการแผ่กระจายไปแห่งเกียรติยศของพระราชาทั้งหลาย
ในแผ่นดิน จึงถูกข่มแล้วโดยสิ้นเชิง เหมือนแสงของดวงดาวทั้งหลาย ถูก
ข่มแล้ว โดยแสงของพระจันทร์ในฤดูศรัท” จารึกเมืองเสมาความตอนหนึ่ง
เป็นบทสดุดีพระเจ้าชัยวรมันที่ 5 ผู้ซึ่ง “ทรงเป็นพระราชโอรสของพระเจ้า 
ราเชนทรวรมัน”  พระองค์มีพระเกียรติยศเทียบเท่ากับพระวิษณุที่มี 
ชื่อเสียงเลื่องลือจนถึงสามโลก  (โลกมนุษย์  โลกสวรรค์  และโลกบาดาล)  
แสดงภาพแทนกษัตริย์พระองค์นี้ว่าเป็นองค์อวตารพระผู้เป็นเจ้า  ดังท่ีว่า  
“พระเกียรติยศของพระองค์เสมือนพระวิษณุ โด่งดังขจรขจายจดถึง
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ไตรโลก” (กรมศลิปากร 2529: 113) จารกึวดัหัวเวยีงเมอืงไชยา 1 กวยีกย่อง
พระราชาไว้ว่า  “มีพระเกียรติยศอันเลื่องลือในโลกทั้งปวง ทรงพระนาม 
จันทรภานุศรีธรรมราช” (กรมศิลปากร 2529: 146)

3. กษัตริย์มีพระบรมเดชานุภาพเหมือนกับพระอาทิตย์
ความเช่ือของกวีที่มองภาพลักษณ์กษัตริย์มีพระบรมเดชานุภาพ 

ที่ยิ่งใหญ่ กวีจะใช้ความเปรียบโดยอ้างถึงพระอาทิตย์เป็นอุปมาโวหาร ดวง
อาทิตย์มีลักษณะร่วมกับอำานาจของกษัตริย์ซ่ึงเป็นใหญ่ในโลก  แนวคิดนี้
ปรากฏอย่างชัดเจนในจารึกภาษาสันสกฤตประเภทสดุดีกษัตริย์หลายหลัก 
ดังเห็นได้จากเนื้อความตอนหนึ่งในจารึกวัดเสมาเมือง  กวีสื่อถึงพระบรม
เดชานุภาพของพระเจ้ากรุงศรีวิชัยเหมือนกับดวงอาทิตย์ไว้ว่า “อุปมาดัง
ดวงอาทิตย์ในท่ามกลางความมืดคือหมู่ของศัตรูทั้งหมด”  (กรมศิลปากร 
2529:  203)  ความตอนน้ีหมายถึงพระเจ้ากรุงศรีวิชัยมีพลังอำานาจยิ่งใหญ่
เหมือนกบัดวงอาทิตย์ซึง่อยูท่่ามกลางความมืดมดิ ความมดืในแง่นีห้มายถงึ
หมู่ศตัรูทัง้มวล อำานาจของดวงอาทิตย์สามารถกำาจดัความมดืให้หายไป นยั
เดยีวกนันีก้ษตัรย์ิกท็ำาลายหมูศ่ตัรทูัง้หลายได้เช่นกนั ส่วนเนือ้ความในจารกึ
ทัพเสียม 2 กวียกย่องพระเจ้าศรีสูรยวรมันไว้เพียงสั้นๆ แต่สื่อความชัดเจน 
ว่า “พระองค์ทรงเป็นศรีสรูยะท่ีเป็นอบุลแห่งสวรรค์” (กรมศิลปากร 2529: 
57)  หมายความว่าพระเจ้าศรีสูรยวรมันมีสถานภาพประดุจดวงอาทิตย ์
อันเป็นดอกบัวแห่งสวรรค์ เป็นการสร้างภาพพจน์ให้มีมิติลึกซึ้ง คือ แทนที่
จะกล่าวโดยตรงว่ากษัตริย์พระองค์น้ีมีเช้ือสายสุริยวงศ์  แต่กวีใช้อลังการ
ว่าพระองค์เป็นศรี (ความรุ่งเรือง) แห่งสูรยะ (สุริยวงศ์) เชื้อสายสุริยวงศ์นี้ 
มคีวามสงูส่งเพราะเป็นดอกบัวแห่งสวรรค์ด้วย ในจารกึพบท่ีปราสาทพนมรุ้ง  
เนื้อความตอนหนึ่งกวียกย่องนเรนทราทิตย์ว่ามีภาพลักษณ์เหมือนดวง
อาทิตย์  เนื้อหาในจารึกหลักนี้ยังคงผลิตซำ้าแนวคิดที่ว่ากษัตริย์ทรงพลัง
อำานาจเหนือศัตรูคือความมืดมิด  ซ่ึงบ่งช้ีอย่างชัดเจนว่ากษัตริย์  คือ  ดวง
อาทติย์ “เมือ่อยูภ่ายใต้ถ�า้ทีม่ดืสลวั ท่านก็ใช้สมาธขิองท่านเปล่งรศัมอีนัเฉดิ
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ฉายออกมา (ดวงอาทติย์) ทีส่่องแสงย่อมได้รบัการยกย่องเท่ากบั (แสงสว่าง) 
ที่มีนามว่าอาทิตย์ แต่ดวงอาทิตย์นี้ (ก็ไม่เท่ากับอาทิตย์ผู้นี้) ในเมื่อเปรียบ
เทยีบกับชยัชนะทีท่่านผูน้ีม้ต่ีอความมดืมนภายในถ�า้” (สมเด็จพระเทพรตัน
ราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 2521: 116) เนื้อหาของจารึกข้างต้น อาจ
สือ่ความหมายในทางปรัชญากไ็ด้ หรอือาจตคีวามในแง่พระบรมเดชานภุาพ
อันยิ่งใหญ่ของนเรนทราทิตย์เทียบเท่ากับดวงอาทิตย์ก็ได้  หากตีความว่า
กษัตริย์ทำาลายความมืดมิดภายในถำ้าก็ย่อมหมายถึงปัญญาของพระองค์คือ
แสงสว่างและเป็นสมาธอินัเปล่งรศัมข่ีมความมดืเขลาในใจ แต่ถ้าแสดงนยัที่
สมัพนัธ์กบัการเชดิชพูระบรมเดชานภุาพกจ็ะสือ่ได้เช่นเดียวกบัเนือ้หาจารึก
วดัเสมาเมืองท่ีคล้ายกันว่าความมดืนัน้เปรยีบเป็นศัตรอูนัถกูพลงัอำานาจของ
กษตัริย์ทำาลายลง อย่างไรกด็ ีกวบ่ีงชีไ้ว้อย่างชดัเจนว่า แม้ดวงอาทติย์ทีส่่อง
แสงสว่างก็ไม่เทียบเท่ากับดวงอาทิตย์ที่มีนามว่านเรนทราทิตย์

4. กษัตริย์มีความงามเหมือนกับพระจันทร์
การสดุดีกษัตริย์ด้านความงาม  กวีมักจะเปรียบเทียบกษัตริย์กับ

พระจันทร์  ในวรรณคดีสันสกฤตกวิสมยะมักจะกล่าวถึงพระจันทร์ด้วยว่า
มีรัศมีที่เย็น  (จิรพัฒน์  ประพันธ์วิทยา  2530:  14)  ในแง่นี้  ความเย็นของ
แสงจันทร์จึงช่วยดับความทุกข์ร้อนของผู้ท่ีสัมผัสแสงจันทร์นั้นได้  เช่น
เดียวกับกษัตริย์  คือ  มีท้ังความงามและความเย็น  ผู้ที่ได้มองเห็นกษัตริย์
จึงประจักษ์ถึงความงามและความร่มเย็นสุขใจ  สอดคล้องกับเนื้อหาจารึก
วัดเสมาเมือง  กวีกล่าวถึงพระจันทร์เป็นสื่อเปรียบเทียบกับกษัตริย์ปรากฏ
ให้เห็นผ่านการยกย่องพระเจ้ากรุงศรีวิชัยว่างดงามผุดผ่องด้วยรัศมีของ
พระองค์ดูเหมือนกับพระจันทร์ ดังที่ว่า “ผู้เหมือนดวงจันทร์ที่ผุดผ่องในฤดู
ศรัท เพราะความงามดังพระจันทร์ เนื่องจากพระรัศมีของพระองค์” (กรม
ศิลปากร 2529: 203) ในจารึกสด๊กก๊อกธม 2 ความงามของกษัตริย์อุทยา
ทิตยวรมันที่  2  เทียบได้กับพระจันทร์  ทั้งนี้เป็นเพราะอำานาจของพระองค์
ในด้านความงดงาม  และความประพฤติท่ีดีงามเป็นที่ประจักษ์ในหมู่สตรี 
ดังที่กวีบันทึกคำาสรรเสริญไว้ว่า “ด้วยอ�านาจของพระเจ้าแผ่นดิน ผู้เสมือน
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พระจันทร์ โดยสตรีเหล่าน้ัน ด้วยความประพฤติที่ไม่มีใครเสมอเหมือน” 
(กรมศลิปากร 2529: 209) จารกึวดัหวัเวยีงเมอืงไชยา 1 เนือ้ความยกย่องรปู
โฉมพระเจ้าจนัทรภานศุรธีรรมราชไว้ตอนหนึง่ว่ามรีปูงามราวกบัพระจนัทร์ 
(กรมศิลปากร  2529:  146)  นอกจากการยกย่องกษัตริย์ด้วยภาพลักษณ ์
ที่งดงามเหมือนพระจันทร์แล้ว  กวียังแสดงความเชื่อเรื่องเชื้อสายกษัตริย์
ที่สืบทอดมาจากจันทรวงศ์  หรือโสมวงศ์อันเป็นเชื้อสายวงศ์กษัตริย์จาก
ตำานานพระจันทร์ในเทวปกรณัม  ดังเนื้อความจารึกเมืองเสมา  ผู้แต่งสดุด ี
พระเจ้าชัยวรมันที่  5  นอกจากพระองค์จะมีความงามเหมือนพระจันทร์
เต็มดวงในวันเพ็ญแล้ว  จารึกยังระบุไว้ด้วยว่าพระเจ้าชัยวรมันที่  5  มีเชื้อ
สายแห่งจันทรวงศ์ด้วย  คือ  มีความเป็นเลิศในด้านรูปโฉมและเชื้อสายอัน
บริสุทธ์ิ    ดังที่ว่า  “พระเจ้าชัยวรมัน ทรงเป็นราชโอรสของพระเจ้าราเชน
ทรวรมัน ทรงฉลาดในราชธรรม ทรงสืบเชื้อสายมาจากจันทรวงศ์ และทรง
มีความงามดุจดังพระจันทร์วันเพ็ญอยู่บนท้องฟ้า”  (กรมศิลปากร  2529: 
113)  เช่นเดียวกับเนื้อความในจารึกพบที่ปราสาทพนมรุ้ง  เมื่อกวียกย่อง
คุณสมบัติของพระเจ้าศรีชยวรมเทพ ในวาระการประสูติของพระองค์ โดย
แฝงนัยว่าสืบต่อจากเชื้อสายจันทรวงศ์  ต่อจากนั้นจึงชี้ให้เห็นถึงความงาม
ของพระองค์ท่ีเหมอืนกับดวงจนัทร์ลอยเด่นอยูบ่นท้องฟ้า ดงัทีว่่า “ใน (จาก) 
พระนางหิรัณยลักษมี พระราชา (หิรัณยวรมัน) ได้ทรงให้ก�าเนิดแก่พระเจ้า
ศรีชยวรมเทพดงัดวงจนัทร์อนัเลศิท่ีสดุอยูใ่นท้องฟ้า” (สมเด็จพระเทพรตัน
ราชสดุาฯ สยามบรมราชกมุารี 2521: 75) เนือ้หาจารึกหลักเดียวกนันีย้งัยก
ย่องนเรนทราทิตย์โดยใช้พระจันทร์เป็นสื่อเปรียบเพื่อชี้ให้เห็นว่าเมื่อนเรน 
ทราทติย์ขณะประสูตขิึน้มาบนโลก พระองค์เป็นเหมอืนกบัพระจนัทร์สำาหรบั
มนุษยโลก  คือ  มีความงามเป็นท่ีประจักษ์ชัดในหมู่มนุษย์  ดังเนื้อความว่า 
“ภูปตีนทรลักษมีถือก�าเนิดมาในราชสกุลวงศ์ นางได้รับความนับถือจาก
บุคคลทั้งหลายว่าเป็น ภวานี (อวตาร) เป็นผู้ที่ประกอบด้วยอุปนิสัยแห่ง
พระบิดา คือ พระเจ้าศรีสูรย (วรมัน) นางได้ให้ก�าเนิดแก่นเรนทราทิตย์ 
ผู้เฉียบแหลม และเปรียบเสมือนดวงจันทร์ส�าหรับมนุษยโลก” (สมเด็จพระ
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เทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 2521: 79) 

5. กษัตริย์มีคุณลักษณะเหมือนกับพระจันทร์และพระอาทิตย์
กวียกย่องกษัตริย ์ว ่ามีคุณลักษณะเหมือนกับพระจันทร ์และ

พระอาทิตย์รวมเป็นหน่ึงเดียวกัน  หมายความว่ากษัตริย์มีพระคุณร่มเย็น
เช่นเดียวกับพระจันทร์  และมีพระเดชร้อนแรงเช่นเดียวกับพระอาทิตย ์
เห็นได้จากบทสดุดีพระเจ้าจันทรภานุศรีธรรมราชในจารึกวัดหัวเวียงเมือง
ไชยา 1 เนื้อหากล่าวว่า “พระเจ้าผู้ปกครองเมืองตามพฺรลิงค์ เป็นผู้อุปถัมถ์
ตระกูลปทุมวงศ์ พระหัตถ์ของพระองค์มีฤทธิมีอ�านาจ....ด้วยอานุภาพแห่ง
บุญกุศลซึง่พระองค์ได้ท�าต่อมนษุย์ทัง้ปวง ทรงมเีดชานภุาพเท่าพระอาทติย์ 
พระจันทร์” (กรมศิลปากร 2529: 146) ส่วนบทสดุดีพระเจ้าสูรยวรมันที่ 1 
ในจารึกทัพเสียม 2 บันทึกเนื้อหาดังนี้  “พระองค์ทรงเป็นผู้มีส่วนแห่งที่ตั้ง
ทั้งสามเนตรของพระอิศวร ชื่อว่าผู้มีเดชเพราะไฟบูชายัญ คือ  พระอาทิตย์
และพระจันทร์” (กรมศิลปากร 2529: 57) เนื้อหาจารึกทัพเสียม 2 ข้างต้น 
กวียกย่องพระเจ้าสูรยวรมันที่ 1 ได้ลึกซึ้งมาก ความหมายมีหลายระดับให้
วิเคราะห์ตีความ  กล่าวคือ  กษัตริย์พระองค์น้ีเป็นที่ต้ังแห่งพระเนตรของ
พระอิศวรซึ่งมีอยู่สามดวง คือ พระเนตรดวงแรกเป็นไฟบูชายัญ พระเนตร
ดวงที่สองและดวงที่สามเป็นพระอาทิตย์และพระจันทร์  ในมิติที่เชื่อมโยง
กันนี้  กวีใช้ความเปรียบว่าพระเจ้าสูรยวรมันท่ี  1  เป็นทั้งพระอาทิตย์และ
พระจันทร์ น่าสังเกตประการหนึ่ง  การกล่าวถึงพระอาทิตย์และพระจันทร์ 
ในข้อความตอนนี้ยังโยงมายังนัยที่สื่อถึงพระจันทร์และพระอาทิตย์เป็น
เครื่องประดับของพระศิวะด้วย  กล่าวคือ  พระจันทร์เป็นเส้ียวประดับบน
มวยพระเกศา  ส่วนพระอาทิตย์น้ันเปรียบเหมือนพระเนตรดวงที่สามของ 
พระศิวะที่อยู่กลางพระนลาฏ (วิสุทธิ์ บุษยกุล 2520: 52) ดังนั้น พระเจ้า 
สูรยวรมันที่  1  จึงเป็นทั้งพระจันทร์คือเครื่องประดับบนมวยพระเกศา
ของพระศิวะ  และเป็นท้ังพระอาทิตย์ท่ีเทียบเท่าพระเนตรดวงที่สามของ 
พระศิวะนั่นเอง
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6. กษัตริย์มีความงามเหมือนกามเทพ หรืองดงามยิ่งกว่ากามเทพ
กามเทพตามท่ีปรากฏในตำานานเทวปกรณัมสมัยหลังพระเวทเป็น

เทพเจ้าแห่งความรัก ดังเรื่องราวของกามเทพที่รู้จักกันดี คือ แผลงบุษปศร
ไปยังพระศิวะให้หลงรักพระนางปารวตี  เป็นสาเหตุให้พระมหาเทพพิโรธ
กามเทพ  ลืมพระเนตรดวงที่สามเป็นเพลิงกรดเผาไหม้ร่างกามเทพ  (W.J. 
WiIkins 1975: 257) ในสมัยมหากาพย์และปุราณะยกย่องกามเทพว่ามีรูป
โฉมงดงามอย่างยิง่ ความงามของกามเทพมักเปรยีบเทยีบกบัมนษุย์ผูม้คีวาม
งามเป็นเลิศน่าพิศวง (สุมาลี อุดมพงษ์ 2523: 16) กวีจึงยกย่องกามเทพว่า
เป็นต้นแบบของเทพผู้มีความงามเป็นเลิศ  ความเชื่อของกวีในจารึกภาษา
สันสกฤตก็เช่นเดียวกัน  จะเห็นว่าเมื่อกวีจะยกย่องความงามของกษัตริย์
มักชื่นชมกษัตริย์ว่ามีความงามเสมอกามเทพ  ดังเนื้อหาจารึกวัดเสมาเมือง      
พระเจ้ากรุงศรีวิชัย  พระองค์เป็นผู้งดงามเหมือนกามเทพ  (กรมศิลปากร 
2529: 203) เช่นเดียวกับจารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา 1 พระเจ้าจันทรภานุ
ศรีธรรมราช ก็มีรูปร่างเหมือนกามเทพ (กรมศิลปากร 2529: 146) ยิ่งกว่า
นั้น  เนื้อหาจารึกบางหลักยังเน้นถึงความงามของกษัตริย์ที่เป็นเลิศยิ่งกว่า
กามเทพอีกด้วย  ดังเนื้อหาในจารึกพบท่ีปราสาทพนมรุ้ง  ความตอนหนึ่ง
เป็นคำาพูดของพระนางเคารีที่วิจารณ์ความรักของเหล่าสตรีท่ีมีต่อพระศิวะ
ว่าพระศวิะมีความงดงามมาก แม้กระท่ังกามเทพผู้มคีวามงามอนัปราศจาก
ร่างกายก็ไม่อาจเปรียบเทียบพระองค์ได้  ดังที่ว่า  “แม้พระกามเทพของ
ข้าพเจ้า ผู้มีความงามอันปราศจากความมีอยู่ อันบุคคลกล่าวว่า มีคุณอยู่
บ้าง ก็ถูกท่านข่มแล้ว” (สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 
2521: 85) ผู้วิจัยเห็นว่าเนื้อความดังกล่าวแฝงนัยยกย่องนเรนทราทิตย์เช่น
เดียวกันด้วย  เพราะเนื้อหาในโศลกถัดมากวีได้อ้างถึงพระพรหมว่าสร้าง 
นเรนทราทติย์ข้ึนมาให้เป็นเลศิยิง่กว่ากามเทพ ส่วนเนือ้หาจารกึอโรคยศาลา  
ตาเมือนโต๊จ  เนื้อหาระบุไว้ชัดเจนว่าความเชื่อของกวีนั้น พระเจ้าชัยวรมัน
ที่ 7 มีพระรูปโฉมงดงามพึงพิศวงยิ่งกว่ากามเทพ ดังเห็นได้จากเหล่าภรรยา
ข้าศกึ แม้สามขีองพวกนางถูกพระเจ้าชยัวรมนัที ่7 พชิติด้วยชยัชนะ แทนที่



132 132   

พวกนางจะรู้สึกโศกเศร้าเพราะสูญเสียสามี  แต่เมื่อได้ประจักษ์ในรูปโฉม 
พระเจ้าชยัวรมันที ่7 พวกนางต่างพศิวงในใจ ซึง่ความพศิวงเทยีบได้กบัการ
ทีก่ามเทพถกูพระเจ้าชยัวรมนัที ่7 พชิติด้วยความงามเป็นเลิศดังทีว่่า “เหล่า
ภรรยาของเหล่าข้าศึกที่ถูกท�าให้เป็นเชลย เมื่อสามี แม้ถูกพิชิตด้วยอ�านาจ
บารมีของพระองค์แล้ว พอมองเห็นพระองค์ เหมือนจะรู้ว่า กามเทพก็ถูก
พิชิตด้วยความงดงามของพระองค์ จึงพากันละความโศกเศร้า ประกาศชื่อ
ตนเองให้มีความหมาย (เป็นที่สนพระทัย)”  (อัญชนา  จิตสุทธิญาณ  และ
คณะ 2555: 106)

7. พระนางลักษมีมีความสัมพันธ์กับกษัตริย์อย่างแนบแน่น
คัมภีร์ปัทมปุราณะระบุศักติของพระนารายณ์ประกอบด้วยศรี  ภูม ิ 

สรัสวตี ภีรติ กีรติ ศานติ ตัสติ และพัสติ จะเห็นว่าพระศรีหรือพระลักษมี
ได้รับการยกย่องว่าเป็นชายาของพระนารายณ์ก็เป็นหนึ่งในศักติเสริมพลัง
แก่พระนารายณ์ด้วย  พระนางจะสถิตอยู่กับพระนารายณ์ทุกหนทุกแห่ง  
(เนือ้อ่อน ขรวัทองเขยีว 2550: 17) เนือ้หาจารกึสด๊กก๊อกธม 2 บทนอบน้อม
พระนารายณ์  ในบทท่ี  4  ให้ภาพพระนางลักษมีประทับอยู่ที่พระอุระพระ
นารายณ์อย่างแนบแน่นเหมอืนกบัเครือ่งประดบัทีพ่ระอรุะของพระนารายณ์ 
คือ  เกาสตุภะ  (John Burgess 2010: 162  ) และด้วยความเชื่อที่ว่าพระ
ศรีเป็นเทวีแห่งความมั่งคั่ง โชคลาภ และความเจริญรุ่งเรือง สอดรับกับจุด 
มุง่หมายของกวีในการแต่งบทสดดุพีระเกยีรตคิณุกษตัรย์ิ ดงัปรากฏในจารกึ
พบทีป่ราสาทพนมรุง้ มีข้อความว่า “มีพระราชาทรงพระนามว่าหิรณัยวรมนั 
พระองค์มพีระศรีเป็นผูท้�าให้รุ่งเรอืง” (สมเดจ็พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยาม
บรมราชกุมารี 2521: 79) ในจารึกสด๊กก๊อกธม 2 ให้ภาพที่ชัดเจนว่า พระ
ลักษมีได้โอบกอดพระเจ้าอุทยาทิตยะเหมือนกับพระนางอุมาโอบกอดวัตถุ
น่าปรารถนา  ดังนี้  “ได้ยินว่า พระลักษมีได้โอบกอดร่างกายของพระองค์ 
(พระเจ้าอุทยาทิตยะ) เหมือนพระอุมาโอบกอดวัตถุอันน่าปรารถนาด้วย
คิดว่า เราจะเป็นบุคคลประเภทไหนหนอ จึงจะได้โอบกอดครึ่งหนึ่งแห่ง
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ส่วนบนของพระสรรีะทีส่วยงามและประเสรฐิเช่นนัน้ เหมอืนบตุรแีห่งเทอืก
เขาหิมาลัย ฉะนั้น” (กรมศิลปากร 2529: 208 ) จะเห็นว่ากิริยาที่พระนาง
ลกัษมีโอบกอดกษตัรย์ิดเูหมอืนว่าพระนางเป็นสตรคีูร่กั ยนืยนัให้เหน็ความ
เป็นอนัหนึง่อนัเดยีวกนัระหว่างพระลกัษมกีบักษตัริย์ คือ เป็นศักติเสริมพลงั
อำานาจให้กบักษตัรย์ิ ส่วนเน้ือหาจารกึวดัเสมาเมอืงให้ภาพ “พระราชาผูเ้ป็น
เจ้าแห่งศรีวิชัย พระองค์นั้นผู้ทรงท�าให้พระลักษมีของพระราชาแห่งแคว้น
โดยรอบมีอาสน์ร้อนดังเปลวเพลิง” (กรมศิลปากร 2529: 201) หมายความ
ว่าพระเจ้าแห่งกรุงศรีวิชัยมีพระบรมเดชานุภาพกว้างขวางมาก พระลักษมี
ที่สถิตอยู่กับกษัตริย์ท้ังหลายจึงมีความหวั่นไหวเนื่องจากพลังอำานาจของ
พระองค์ อันทำาให้พระลกัษมีไม่คิดท่ีจะสถิตอยูก่บักษตัรย์ิองค์อืน่ แต่กลบัมา
สถิตที่พระองค์เอง จารึกอโรคยศาลา ตาเมือนโต๊จ ปรากฏแนวคิดใกล้เคียง
กนั จะเหน็ว่าในการยกย่องพระเจ้าชยัวรมนัท่ี 7 กวพีรรณนาพระเกยีรติคุณ
กษัตริย์โดยยำ้าให้เห็นอำานาจอันรุ่งเรืองของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ที่ดึงดูดให้
พระลักษมีรวมทั้งพระนางกีรติอันเป็นศักติอีกองค์หนึ่งมาสถิตยังพระองค์
เอง และเป็นความเข้าใจด้วยว่าการทีพ่ระนางลักษมจีะมาสถิตกบักษตัริย์ได้
นั้นเป็นไปโดยยาก หากกษัตริย์ไม่มีอำานาจที่ยิ่งใหญ่เพียงพอ พระนางย่อม
ไม่มาสถติอยูด้่วย ดงัเน้ือความจารึกว่า “พระองค์ยงันางลักษมผู้ีอนัราชาทัง้
หลายปรารถนาแล้ว ซึ่งได้โดยยาก ผู้ทรงอุเบกขา ซึ่งเข้ามาใกล้แล้ว และยัง
นางกีรติ ผู้แล่นไปในทิศทั้งหลายให้ยินดีแล้ว น่าอัศจรรย์หนอ ความงามอัน
วิจิตรแห่งอินทรีย์ทั้งหลาย” (อัญชนา จิตสุทธิญาณ และคณะ 2555: 99)

8. กษัตริย์ทรงมีความรอบรู้เป็นเลิศ
เนื้อหาจารึกหลายหลักที่สดุดีกษัตริย์เน้นคุณสมบัติของกษัตริย์ 

ทีฉ่ลาดหลกัแหลม ในจารกึปราสาททพัเสยีม 2 กวยีกย่องพระเจ้าสูรยวรมนั
ที่  1  ไว้ว่าพระองค์เป็นผู้ทรงงดงามด้วยความรู้  (กรมศิลปากร 2529:  57) 
การยกย่องกษตัรย์ิว่ามคีวามรูอ้นัเลศิ เพราะกษตัรย์ิทรงศกึษาศาสตร์แขนง
ต่างๆ ตามจารีตแห่งราชสำานัก จารึกเมืองเสมากล่าวถึงหน้าที่ประการหนึ่ง
ของพระเจ้าชยัวรมนัที ่5 ว่าพระองค์ต้องศกึษาศาสตร์ต่างๆ โดยมพีราหมณ์
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ในราชสำานักเป็นครูผู้อบรมสั่งสอน  เน้ือหาตอนหน่ึงในจารึกบันทึกหน้าที่
สำาคัญประการหนึ่งของกษัตริย์ไว้ว่า  “เกิดมาในโลกนี้ พระองค์ก็ทรงเป็น
ลูกผู้ชาย จึงจ�าเป็นต้องศึกษาศาสตร์ต่างๆ ของราชส�านัก”  รวมทั้งความ
มีช่ือเสียงเกียรติยศอันเป็นที่ยอมรับก็เพราะวิชาความรู้ “เพราะทรงศึกษา
ศาสตร์จนส�าเร็จ พระองค์จึงเป็นกษัตริย์ที่มีชื่อเสียง” (กรมศิลปากร 2529: 
113)  เนื้อหาจารึกบางหลักยังระบุสาขาวิชาที่กษัตริย์ทรงเชี่ยวชาญไว้ด้วย 
ดังจารึกสด๊กก๊อกธม  2  ยกย่องพระเจ้าอุทยาทิตยวรมันที่  2  ว่าเป็นจอม
ปราชญ์  รวมทั้งยังเป็นหน่ึงเดียวกับบัณฑิต  มีความเชี่ยวชาญในสาขาวิชา
รัฐศาสตร์เหมือนกับพระกัศยปะและอัตริ  ซ่ึงเป็นครูผู้สอนสรรพวิชาให้แก่
พระอนิทร์และพระจนัทร์ “ท่านผูเ้ป็นเทพแห่งศาสตร์ทัง้ปวง อนัมรัีฐศาสตร์
เป็นต้น ดุจกัศยปะและอัตริ ซ่ึงเป็นผู้สอนศาสตร์ท้ังปวงแก่อินทระ และ 
จันทระ ฉะนั้น”  (กรมศิลปากร 2529: 217)  เนื้อหาจารึกวัดหัวเวียงเมือง
ไชยา  1  กวีบันทึกว่าพระเจ้าจันทรภานุศรีธรรมราชทรงมีความรอบรู้ใน
หลักการปกครองหรือหลักนิติศาสตร์อย่างดีเลิศแบบเดียวกับพระเจ้าอโศก
มหาราชผู้ประสบความสำาเร็จในการปกครองชมพูทวีป ดังที่ว่า “ทรงฉลาด
ในนติีศาสตร์คล้ายกบัพระธรรมาโศกราช” (กรมศลิปากร 2529: 146) จารกึ
พบทีป่ราสาทพนมรุ้งเปรยีบเทยีบวชิาความรูข้องนเรนทราทติย์ว่าคงทนอยู่
ได้นาน ดังที่ว่า “จริงอยู่ ความรุ่งเรืองของพระจันทร์ อันผู้ใดแม้รับไว้เป็น
ภรรยาของตนก็ปราศจากผู้รักษาใดๆ แสงของพระจันทร์ (ของผู้นั้น) จะ
พินาศบ่อยๆ โดยธรรมชาติ แต่ความงามแห่งหน้าที่ประกอบด้วยความรู้  
(ของพระองค์) จะติดอยู่เป็นเวลานาน”  สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกุมารี   ทรงอธิบายเนื้อความในบทนี้ว่า “คนอื่นเอาแสงของ
พระจันทร์ไปติดที่หน้า แต่ก็ไม่รุ่งเรืองอยู่นานเพราะไม่มีเครื่องป้องกัน แต่
พระเจ้าแผ่นดินพระองค์นี้มีวิทยาเป็นเครื่องป้องกัน จึงอยู่ได้นาน” (สมเด็จ
พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 2521: 89) จารึกหลักเดียวกัน
นีย้งัยกย่องความฉลาดของนเรนทราทิตย์เช่นเดยีวกบัปราชญ์ในอดตี เพราะ 
“บรรดาคัมภีร์โบราณท่ีแต่งโดยอาจารย์ในสมัยโบราณจะได้รับการต่อเติม
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ให้ส�าเรจ็โดยพระองค์” (สมเดจ็พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 
2521: 102) 

9. พระบาทของกษัตริย์ที่ยิ่งใหญ่ได้รับการยกย่องโดยกษัตริย์องค์อื่น
ความเชื่อของกวีอีกมิติหนึ่งจะพบในจารึกสด๊กก๊อกธม  2  และจารึก

อโรคยศาลา ตาเมือนโต๊จ คล้ายคลึงกัน คือ การสดุดีพระบรมเดชานุภาพ
กษัตริย์ว่ามีความยิ่งใหญ่ผ่านการยกย่องพระบาทของกษัตริย์อันเป็น
สัญลักษณ์สื่อถึงองค์กษัตริย์ที่ได้รับการเทิดทูนโดยพระราชาองค์อื่นๆ  ดัง
จะเห็นได้ว่าเนื้อหาสดุดีพระเจ้าอุทยาทิตยวรมันที่ 2 ในจารึกสด๊กกอ๊กธม 2 
บนัทกึข้อความไว้ว่า “พระเจ้าแผ่นดนิผูย้ิง่ใหญ่ เพราะอ�านาจ ทรงพระนาม
ว่า อุทยาทิตยะ ผู้มีพระบาทอันกษัตริย์ทั้งปวงเทิดทูนแล้ว” (กรมศิลปากร 
2529:  208)  นอกจากน้ีกวียังแสดงความจงรักภักดีต่อกษัตริย์ลึกซึ้งยิ่งขึ้น 
ใช้ความเปรียบสร้างโวหารอย่างอลังการ  ให้รายละเอียดว่าพระบาทของ
พระเจ้าอุทยาทิตยวรมันที่  2  เหมือนคู่ดอกบัวอันเป็นที่ตั้งแห่งความกรุณา
ต่อกษัตริย์องค์อ่ืนๆ  เมื่อกษัตริย์องค์อื่นๆ  น้อมเศียรลงแทบพระบาทของ
พระเจ้าอุทยาทิตยวรมันที่  2  พระวรกายของกษัตริย์องค์นั้นจะสะท้อนอยู่
ที่เงาเล็บพระบาทของพระเจ้าอุทยาทิตยวรมันที่ 2 อันเป็นแก้วมณี ดังเนื้อ
ความต่อไปนี้  “ข้าพเจ้าคิดว่า คู่ดอกบัวคือพระบาทของพระองค์ที่มีความ
กรุณาในผู้จงรักภักด ีเมื่อประกาศความรักของผู้จงรักภักดี ไดใ้ห้หมู่กษัตรยิ์
ทัง้หลาย ผูม้เีศยีรน้อมลงแล้ว ผูเ้ป็นเงาในแก้วมณคีอืเล็บพระบาท ให้เข้าไป
แล้วในตัวเอง”  (กรมศิลปากร  2529:  210)  การพรรณนาพระเกียรติคุณ 
พระเจ้าชยัวรมนัที ่7 ดงัทีป่รากฏในจารึกอโรคยศาลา ตาเมอืนโต๊จ กวแีสดง
ให้เห็นถึงฝ่าพระบาทของพระเจ้าชัยวรมันที่  7  เป็นเช่นเดียวกับดอกบัว 
พระองค์มีเคร่ืองประดับ  คือ  มงกุฎของพระราชาทั้งหลายที่สะท้อนอยู่ที่
พระบาทของพระองค์  ดังท่ีว่า  “พระองค์ทรงมีมงกุฎประดับบนพระเศียร
ของเหล่าราชนัย์ (กลุม่วรรณะกษตัริย์) ท้ังหมด เป็นดอกบัวรองฝ่าพระบาท” 
(อัญชนา จิตสุทธิญาณ และคณะ 2555: 104)
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10. กษัตริย์มีความสัมพันธ์กับพันธุ์ไม้ใหญ่หรือพันธุ์ไม้วิเศษ
กวิสมยะที่ปรากฏในจารึก  คือ  การเปรียบเทียบกษัตริย์ว่ามีความ

สัมพันธ์กับพันธุ์ไม้ใหญ่หรือพันธุ์ไม้วิเศษ  ดังเห็นได้ในจารึกวัดเสมาเมือง 
บทสดุดีพระเจ้าแห่งกรุงศรีวิชัยที่ไพเราะคมคายบทหนึ่ง  แสดงภาพลักษณ์
ของพระองค์ว่ามคีวามสัมพันธ์กบัพันธุไ์ม้ใหญ่ มีต้นไม้หลากหลายพนัธุท์ีผ่ลิ
ดอกออกผลในวสนัตฤดอูนังดงาม “เหมอืนต้นไม้ใหญ่ทัง้หลาย มีต้นมะม่วง
และพกิลุเป็นต้น เมือ่เข้าไปใกล้วสนัตฤด ู(ฤดใูบไม้ผล)ิ ย่อมมคีวามงามอย่าง
ยิ่ง” (กรมศิลปากร 2529: 202) ในจารึกสด๊กก๊อกธม 2 กวีมองภาพพระเจ้า
อุทยาทิตยวรมันที่ 2 ว่าเป็นเหมือนพันธุ์ไม้วิเศษ คือ เป็นต้นไม้มัณฑาระซึ่ง
เป็นต้นไม้วเิศษจากสวรรค์ มีลำาต้นใหญ่โต ดงัท่ีว่า “ต้นมณัฑาระ คอื เกยีรติ
ของพระองค์ อันใหญ่โตยิ่ง ที่เต็มไปด้วยดอกไม้คือการสดุดี” (กรมศิลปากร 
2529: 209) ความลึกซึ้งของเนื้อหาจารึกดังกล่าวเป็นการสร้างจินตนาการ
ของกวีบนฐานคิดกวิสมยะที่สื่อถึงเกียรติยศของกษัตริย์อย่างชัดเจน  กวี
พรรณนาถึงเกียรติยศกษัตริย์ประดุจต้นมัณฑาระและดอกมณฑาระนั้น 
ก็ประดุจพระเกียรติที่ได้รับการสดุดี  ดอกไม้วิเศษที่ผลิช่องดงามในที่นี้ 
จึงเปรียบเป็นคำาสรรเสริญของปวงชนนั่นเอง การที่กวีใช้ความเปรียบกล่าว
ว่ากษตัรย์ิมคีวามสมัพนัธ์กบัต้นไม้ใหญ่หรอืต้นไม้วเิศษเช่นทีป่รากฏในจารึก
วัดเสมาเมือง และจารึกสด๊กก๊อกธม 2 เป็นความเชื่อของกวีที่แสดงให้เห็น
ถงึพระเกยีรตยิศของกษตัรย์ิอนัเป็นทีป่ระจกัษ์แก่ผูส้มัผัสเช่นเดียวกบัความ
งดงามของต้นไม้ที่ออกดอกผลอย่างงดงามน่าชื่นชม 

ภาพลักษณ์กษัตริย์ที่สะท้อนจากความเชื่อของกวี
ความเชือ่ของกวใีนจารกึภาษาสันสกฤตทีพ่บในประเทศไทย สะท้อน

ภาพลักษณ์กษัตริย์หลายด้าน ประการแรก กษัตริย์ทรงเป็น “สมมติเทพ” 
หรือ  “เทวราชา”  ความคิดน้ีสืบเน่ืองจากวัฒนธรรมอินเดีย  กษัตริย์เป็น
เสมือนองค์อวตารของเทพเจ้า  คัมภีร์ไตตติรียอุปนิษัทระบุชัดเจนว่าพระ
ราชาเป็นผู้จุติจากสวรรค์มาเป็นผู้นำาในหมู่มนุษย์ (ทัศนีย์ สินสกุล 2519: 5)  
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ส่วนจารึกภาษาสันสกฤตท่ีเก่าท่ีสุดในอินเดีย  คือ  จารึกบนเสาหินแห่ง 
อัลละฮาบาด นับเป็นเค้ารอยความเชื่อของกวีที่สัมพันธ์กับกวิสมยะในการ
สถาปนาพระราชอำานาจของกษัตริย์และคุณลักษณะเสมอกับเทพ  ดังเห็น
ว่ามีการพรรณนาพระเกียรติคุณพระเจ้าสมุทรคุปตะเทียบเท่าพระกุเวร 
พระอินทร์ พระวรุณ และพระยม ซึ่งเป็นเทพผู้ให้โภคทรัพย์ ให้ความอุดม
สมบรูณ์ ให้ความยตุ ิและให้ความตาย (Dines chandra Sircar 1965: 267; 
จิรพัฒน์ ประพันธ์วิทยา 2523: 16) ราชสำานักกัมพูชารับอิทธิพลความเชื่อ
จากอินเดีย กษัตริย์ทุกพระองค์ตั้งแต่สมัยก่อนพระนครจะมีสถานภาพเป็น 
“เทวะ” แทบทั้งสิ้น (อุไรศรี วรศะริน 2545: 45) ความเชื่อดังกล่าวส่งทอด
มายังจารึกภาษาสันสกฤตหลายหลักในประเทศไทยที่ชี้ให้เห็นสถานภาพ
กษัตริย์ว่าเป็นบคุคลพเิศษ คอื ตัง้แต่วาระท่ีกษตัรย์ิถือกำาเนดิขึน้มา กวีแสดง
ให้เห็นว่าพระพรหมเป็นเทพผู้สร้างกษัตริย์  โดยพระพรหมนำาส่ิงที่งดงาม
ทั้งหลายมารวมกันแล้วนำานำ้าอมฤตรินรดให้เป็นรูปร่างกษัตริย์ขึ้นมา  หรือ
เจาะจงว่าพระพรหมสร้างกษัตริย์เพื่อให้ทดแทนกามเทพซึ่งปราศจากร่าง
อันเกิดจากไฟพระเนตรดวงที่สามของพระศิวะที่เผาร่างกามเทพ  นอกจาก
นี้  กษัตริย์ยังเป็นภาพแทนพระนารายณ์อีกด้วย  ดังเห็นได้จากความเชื่อ 
ทีว่่าพระลกัษมซีึง่เป็นพระชายาและเป็นศกัตขิองพระนารายณ์มาสถติอยูก่บั
กษตัรย์ิทีย่ิง่ใหญ่ โดยนยันี ้กษตัรย์ิจงึเป็นเทพบนโลกมนษุย์ และมคุีณสมบติั
ที่ไม่ต่างจากเทพ

ประการที่สอง  กษัตริย์ทรงมีคุณสมบัติด้านรูปโฉมงดงาม  ดังที่กวี
เปรียบเทียบกษัตริย์สองมิติ  คือ  ความงามเหมือนดวงจันทร์  และรูปโฉม
กษตัรย์ิงดงามเหมือนกามเทพ การอ้างถึงพระจนัทร์เป็นส่ือเปรยีบกบัความ
งามของกษัตริย์  นอกจากเชิดชูภาพลักษณ์กษัตริย์เหมือนรัศมีพระจันทร์ 
ยังสะท้อนให้เห็นด้วยว่าประชาชนผู้ใดประจักษ์รูปโฉมกษัตริย์  ความทุกข์
ทั้งปวงจะสูญหายไปหมดสิ้น  เพราะแสงจันทร์มีความเย็นดับความร้อนได้ 
กษัตริย์ซึ่งมีความรุ่งเรืองเช่นแสงจันทร์ก็มีคุณลักษณะแบบเดียวกัน ยิ่งกว่า
นัน้ ความงามของกษตัรย์ิมาจากความประพฤตน่ิายกย่องด้วย หากพจิารณา
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ให้ลึกซึ้ง กษัตริย์มิใช่มีความงามเปรียบได้กับดวงจันทร์ แต่ในด้านเชื้อสาย
ของกษตัรย์ิทีส่บืต่อมาจาก “จนัทรวงศ์” หรอื “โสมวงศ์” อนัเป็นวงศ์บรสิทุธิ์
กเ็ป็นคณุลกัษณะอันเลศิท่ีส่งเสรมิภาพลกัษณ์กษตัรย์ิให้โดดเด่นและมคีวาม
น่าเคารพอย่างสงูด้วย ในมิตท่ีิสอง กวเีปรียบรูปโฉมกษัตรย์ิเหมอืนกามเทพ 
เน้ือหาจารึกบางหลักเช่นจารึกพบท่ีปราสาทพนมรุ้ง  และจารึกประจำา 
อโรคยศาลา ตาเมอืนโต๊จ กล่าวว่ากษตัรย์ินอกจากเหมอืนกามเทพแล้ว ยงัมี
นยัความงามทีเ่หนอืกว่ากามเทพอกีด้วย สะท้อนให้เหน็ถงึคำายกย่องกษตัริย์
โดยกล่าวให้เกินจริงว่าแม้กระทั่งกามเทพก็มีความงามเป็นรองกษัตริย์  น่า
สังเกตว่าความงามของกษัตริย์ตามความเช่ือของกวีนั้น  แม้ไม่ได้แจกแจง
ความงามเป็นเลิศ  เพียงแต่กล่าวกว้างๆ  ว่ากษัตริย์มีความงามเทียบได้กับ
พระจนัทร์และกามเทพ แต่อนัท่ีจริงความงามอนัเลศิของกษตัริย์ น่าจะเป็น
เพราะลกัษณะความกล้าหาญ ความสขุุม ความฉลาดในการปกครองนัน่เอง 

ประการท่ีสาม  กษัตริย์ทรงมีความเก่งกล้าสามารถ  และมีพระราช
อำานาจมาก  จารึกวัดเสมาเมืองอธิบายไว้ว่าพระเกียรติยศของกษัตริย์เป็น
เพราะคุณสมบัติด้านต่างๆ  ของกษัตริย์ท่ีดีเยี่ยม  เนื้อหาจารึกบางหลัก 
กวีแสดงความเช่ือโดยอ้างถึงพระบรมเดชานุภาพกษัตริย์ว่าเหมือนดวง
อาทติย์ เพ่ือสือ่อำานาจอนัยิง่ใหญ่ของกษตัรย์ิ โดยเฉพาะการสือ่ภาพความมดื
มดิเป็นหมู่ศัตรู และกษตัรย์ิเป็นแสงสว่างจากดวงอาทติย์ ในความเชือ่ของกวี 
ความร้อนแรงจากแสงอาทิตย์ทำาลายความมืดมิดเช่นเดียวกับพระเดชของ
กษตัริย์ทีก่ำาจดัข้าศึก และยงัเปรียบพระเดชของกษตัรย์ิประดจุพระเนตรดวง
ทีส่ามของพระศวิะด้วย นอกจากนีก้วยีงัอ้างว่ากษตัริย์เป็นทัง้ดวงจนัทร์และ
ดวงอาทติย์ เพือ่สือ่ให้เหน็ว่ากษตัรย์ินัน้มพีระบรมเดชานภุาพมาก เช่นเดียว
กบัความเชือ่ของกวท่ีีอ้างถึงพระลกัษมีว่ามีความสัมพนัธ์อย่างแนบแน่นกบั
กษัตริย์  พระนางปรารถนาที่อยู่ร่วมกับกษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่  ซึ่งนอกจากจะสื่อ
ภาพแทนกษัตริย์ว่าเป็นพระนารายณ์แล้ว ยังสะท้อนถึงความมีอำานาจของ
กษัตริย์พระองค์นั้นอย่างแยบยลด้วย ดังที่จิรพัฒน์ ประพันธ์วิทยา (อ้างถึง
ใน กรมศิลปากร 2529: 201) อธิบายเนื้อความในจารึกวัดเสมาเมืองไว้ว่า 
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“พระลกัษมนีัน้โดยปกตจิะประทบัอยูคู่บ่ลัลงัก์ของพระราชาทีม่อี�านาจมาก 
แต่เนื่องจากอ�านาจของพระราชาแห่งศรีวิชัยมีมาก จนกระทั่งท�าให้อ�านาจ
ของพระราชาของแคว้นโดยรอบเกดิความไม่มัน่คง อาสน์ของพระลักษมขีอง
พระราชาเหล่านั้นจึงร้อนที่จะประทับอยู่ต่อไป”

ประการที่สี่ กษัตริย์ทรงเป็นนักปราชญ์ มีความรอบรู้ในศิลปศาสตร์ 
กวีผู้แต่งจารึกแสดงให้เห็นว่ากษัตริย์ไม่ใช่จะเก่งกล้าในการสู้รบมีชัยชนะ
เหนือราชาแคว้นต่างๆ ทว่าคุณสมบัติในด้านความรอบรู้สรรพวิชาต่างๆ ก็
เป็นหน้าที่ของกษัตริย์ท่ีต้องฝึกฝนให้มีความเชี่ยวชาญไม่ยิ่งหย่อนไปกว่า
ทักษะสู้รบ ดังเห็นว่าจารึกเมืองเสมาให้ความสำาคัญกับความรู้อันเป็นจารีต 
ที่กษัตริย์ต้องศึกษาศิลปศาสตร์ภายในราชสำานักจนเชี่ยวชาญ  เนื้อหาใน
จารกึหลกันีเ้น้นยำา้เป็นพเิศษว่าความรูเ้ป็นปัจจยัส่งเสรมิพระเกยีรตยิศของ
กษัตริย์ให้รุ่งเรือง  การยำ้าความสำาคัญของความรู้จึงเป็นการให้ความสำาคัญ
กับการศึกษาเล่าเรียนของกษัตริย์  และความสำาคัญของปัญญาที่เกื้อหนุน 
พระอัจฉรยิภาพของกษตัรย์ิให้โดดเด่นชดัขึน้มา จารกึพบทีป่ราสาทพนมรุง้
ก็ยำ้าถึงความสำาคัญของความรู้โดยกล่าวว่าความรู้ของนเรนทราทิตย์คงทน
ถาวรไม่มีวันเสื่อมไป  ซึ่งหมายความว่าความรู้สถิตอยู่กับนเรนทราทิตย์ 
ตลอดไป อนึง่ การทีเ่นือ้หาจารกึหลายๆ หลกัยกย่องกษตัริย์ว่ามคีวามฉลาด
รอบรู้นั้น กวียังระบุถึงขอบเขตความเชี่ยวชาญในวิชาการแขนงต่างๆ ด้วย 
อาทิ  การยกย่องกษัตริย์ว่าเชี่ยวชาญในนิติศาสตร์  หรือเชี่ยวชาญในสาขา
วิชารัฐศาสตร์ เป็นต้น 

ประการสุดท้าย  กษัตริย์ทรงมีคุณต่อทวยราษฎร์  ทรงพระเมตตา
แผ่ไพศาล  ภาพลักษณ์เช่นนี้เห็นได้จากจารึกวัดเสมาเมืองและจารึก 
สด๊กก๊อกธม  2  กวีแสดงความเชื่อว่ากษัตริย์มีความสัมพันธ์กับต้นไม้ใหญ่ 
ซึ่งออกดอกผลงดงามในช่วงฤดูใบไม้ผลิ และกวียังมองด้วยสายตาพิเศษยิ่ง
ขึ้นอีกว่ากษัตริย์มีพระเกียรติยศเช่นเดียวกับต้นไม้วิเศษจากสวรรค์  ต้นไม้
วิเศษดงักล่าวบนัดาลสิง่ใดกไ็ด้ตามใจนึกปรารถนา การทีก่วใีช้ความเปรยีบ
เช่นนี้อาจตีความได้ว่ากวีเห็นถึงคุณของกษัตริย์ว่าชุบเลี้ยงตนหรือทวย
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ราษฎร์ให้มีความสุข  และพระราชทานโชคลาภไม่มีที่สิ้นสุด  นัยเดียวกันนี้
ยังเชื่อมโยงไปถึงคุณของต้นไม้เมื่อออกดอกผลก็มิได้หวังถึงผลประโยชน์
ส่วนตน แต่เป็นผลประโยชน์สรรพสัตว์ทั้งปวง

อาจกล่าวได้ว่าภาพลกัษณ์กษตัรย์ิท่ีสะท้อนจากความเชือ่ของกว ีเป็น
แบบอย่างบุคคลใน  “อุดมคติ”  ยกเว้นภาพลักษณ์ด้านความฉลาดรอบรู้ 
ซึ่งเป็นหน้าท่ีของกษัตริย์ต้องแสวงหาความรู้ด้วยพระองค์เอง หากกษัตริย์
ละเลยความรู้ไม่ทรงศึกษาศิลปศาสตร์  พระเกียรติยศก็อาจด่างพร้อยได ้ 
จะเห็นได้ว่าความเชื่อของกวีท่ีสร้างบทสดุดีสืบต่อกันมาจนเป็นความเชื่อ
ร่วมกัน  ทำาให้เห็นภาพลักษณ์กษัตริย์ในจารึกไม่แตกต่างกันมากนัก  กล่าว
คือ  กษัตริย์มีภาพลักษณ์เป็นบุคคลต้นแบบเหมือนกันหมด  ต้ังแต่รูปโฉม 
ความเก่งกล้าสามารถ  ความรุ่งเรือง  และพระอัจฉริยภาพอันรอบรู้  ยิ่งไป
กว่านั้น เมื่อพิจารณาขอบเขตของข้อมูลที่กว้างขวางยิ่งขึ้น คือ จารึกภาษา
สันสกฤตพบที่ประเทศอินเดียและกัมพูชา  ซึ่งจารึกมีเนื้อหาขนาดยาวและ
เล่นอลงัการอย่างหลากหลายแล้ว ผูว้จิยัพิจารณาในเบือ้งต้นพบว่าความเชือ่
ของกวีในจารึกภาษาสันสฤตท่ีพบในประเทศไทย มพีฒันาการความเชือ่ของ
กวีสืบเนื่องจากจารึกสดุดีกษัตริย์ในอินเดียและกัมพูชา  ไม่ว่าจะเป็นความ
เช่ือท่ีกล่าวอ้างว่าพระพรหมสร้างสรรค์กษัตริย์ข้ึนมาเพื่อให้เป็นเลิศในโลก 
พระบรมเดชานุภาพของกษัตริย์ท่ีมีมากดังท่ีมีอาณาเขตการปกครองจรด
มหาสมุทรทั้งสี่  การอ้างถึงพระลักษมีสถิตอยู่กับกษัตริย์  และเกียรติหรือ
พระนางกีรติจะต้องแยกไปอยู่อีกต่างหาก  เพราะพระนางกีรติมิอาจจะอยู่
ร่วมกันกับพระศรีได้ การอ้างถึงกามเทพ ซึ่งเป็นเทพแห่งความงามในฐานะ
ต้นแบบความงามของกษัตริย์ เป็นต้น (นิพัทธ์ แย้มเดช 2558: 176) ล้วน
เป็นการสบืทอดกวสิมยะในจารกึภาษาสนัสกฤตทีพ่บในประเทศไทยทัง้สิน้ 

บทสรุปและอภิปรายผล
การสร้างเนื้อหาจารึกภาษาสันสกฤตประเภทสดุดีกษัตริย์ด้วยแนว

คิดกวิสมยะอันเป็น “กฎกติกา” หรือ “แบบแผนการประพันธ์” ทำาให้เห็น
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ความเช่ือของกวีท่ียกย่องกษัตริย์สะท้อนจากกวิสมยะว่ามีลักษณะร่วมกัน 
10 ประการ ดังนี้  (1) กวีระบุว่าพระพรหมได้สร้างกษัตริย์ขึ้นมา การอ้าง
ถงึพระพรหมในงานประพนัธ์เป็นแนวคดิกวสิมยะทีย่อมรบัว่าพระพรหมเป็น
เทพผู้สร้าง สิ่งที่พระพรหมสร้างขึ้นนั้นเป็นมาตรฐานของความดี ความงาม 
และความสูงส่ง กวีจึงแสดงความเชื่อมั่นว่าพระพรหมได้สร้างกษัตริย์ขึ้นมา
ให้เป็นบคุคลพเิศษของโลก และการทีพ่ระพรหมสร้างกษตัริย์ขึน้มานัน้กเ็พือ่
จำาลองสิง่ดเีลศิทัง้หลายให้รวมอยูท่ีก่ษตัรย์ิพระองค์นัน้ (2) กวมีคีวามเชือ่ว่า
พระเกยีรตยิศของกษตัรย์ิขจรขจายไม่มทีีส้ิ่นสดุ ความเชือ่ดังกล่าวปรากฏ
ผ่านกวิสมยะท่ีมองภาพความสะอาดบริสุทธิ์ว่าประดุจสีขาว  นัยนี้  สีขาว
ที่สื่อถึงความสะอาดบริสุทธิ์จึงบ่งชี้พระเกียรติยศของกษัตริย์ว่าปราศจาก 
มลทนิใดๆ ทัง้ปวง และแผ่กระจายไปได้ทกุทศิทกุทาง (3) กษตัริย์มพีระบรม
เดชานุภาพเหมือนกับพระอาทิตย์ คุณลักษณะดังกล่าวเป็นความเชื่อของ
กวีที่เทียบเคยีงพระเดชของกษัตรยิ์เช่นเดียวกับพระอาทิตย์ที่มีอานุภาพยิ่ง
ใหญ่ (4) กษัตริย์มีความงามเหมือนกับพระจันทร์ กวีมีความเชื่อว่าความ
งามของกษตัริย์มภีาพลกัษณ์เช่นเดยีวกบัพระจันทร์ทัง้ความงามผดุผ่องและ
ความเยน็ดบัความทกุข์ (5) กษตัรย์ิมคีณุลกัษณะเหมอืนกับพระจนัทร์และ
พระอาทิตย์  เป็นความเช่ือของกวีว่าพระเดชและพระคุณของกษัตริย์นั้น 
ไม่แตกต่างจากพระจันทร์และพระอาทิตย์  (6) กษัตริย์มีความงามเหมือน
กับกามเทพ หรืองามยิ่งกว่ากามเทพ  กามเทพเป็นเทพแห่งความงาม 
กษตัรย์ิจึงเป็นภาพจำาลองของกามเทพท่ีมีอยูจ่รงิในโลก สมัผสัรบัรูไ้ด้ด้วยตา 
น่าสงัเกตว่า การเปรยีบเทยีบพระบรมเดชานภุาพของกษตัรย์ิกบัพระอาทติย์ 
ความงามเทียบได้กับพระจันทร์และกามเทพ  เป็นแบบแผนอลังการใน
วัฒนธรรมวรรณศิลป์อันเป็นท่ียอมรับในหมู่กวีและผู้รับสารงานวรรณศิลป์
มาอย่างต่อเนื่อง เสน่ห์จากการอ้างถึงพระอาทิตย์ พระจันทร์ และกามเทพ
ในเชิงกวีโวหารทำาให้ผู้รับสารงานวรรณศิลป์มีความซาบซึ้งประทับใจ และ
ทำาให้บทกวีนิพนธ์มีความเป็นอมตะเหนือกาลเวลา (7) กวีแสดงความเชื่อ
ว่ากษัตริย์มีความสัมพันธ์กับพระนางลักษมีหรือพระศรีอย่างแนบแน่น 
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ทั้งนี้เพราะพระนางลักษมีเป็นเทวีแห่งโชค  ความมั่งคั่ง  ความรุ่งเรือง  และ
เกียรติยศ ด้วยเหตุนี้ กวิสมยะอันที่ยอมรับร่วมกันในหมู่กวีจึงมักจะอ้างถึง
พระลกัษมหีรอืพระศรมีคีวามสมัพนัธ์กบักษตัรย์ิทีย่ิง่ใหญ่ (8) กษตัริย์ทรงมี
ความรอบรู้เป็นเลิศ ความเชื่อเช่นนี้นับว่าเป็นการประกาศคุณสมบัติความ
เป็นผู้นำาของกษัตริย์อีกด้านหนึ่ง จารึกในกลุ่มยกย่องกษัตริย์แสดงบทสดุดี
ว่าผู้นำามิใช่เก่งกล้าสามารถแต่ในด้านรบ  ในด้านความรอบรู้ศิลปศาสตร ์
ก็เป็นคุณสมบัติอันเลิศของกษัตริย์ด้วย (9) พระบาทของกษัตริย์ที่ยิ่งใหญ่ 
ได้รับการยกย่องโดยกษัตริย์องค์อื่น  การอ้างถึงความเชื่อเช่นนี้บ่งชี้ว่า
กษตัรย์ิทีย่ิง่ใหญ่มีพระราชาประจำาแว่นแคว้นต่างๆ น้อมเศียรแทบพระบาท
ด้วยความภกัดอีย่างสูงสดุ (10) กษตัรย์ิมีความสัมพันธ์กบัพนัธุไ์ม้ใหญ่หรอื
พันธุ์ไม้วิเศษ  ดังความเชื่อของกวีที่เปรียบเทียบพระเกียรติยศของกษัตริย์
มีความสัมพันธ์กับพันธุ์ไม้ใหญ่หรือต้นไม้วิเศษ  อันเป็นจินตนาการของกว ี
ที่มีความงดงามอย่างยิ่ง

 จากการศึกษาความเชื่อในบทสดุดีพระเกียรติกษัตริย์ที่สะท้อนจาก 
กวิสมยะ  บ่งชี้สถานภาพกษัตริย์เป็นบุคคลพิเศษ  โดยเฉพาะภาพลักษณ์
ความเป็นสมมติเทพหรือเทวราชาท่ีกลมกลืนไปกับภาพความเป็นเทพ 
เท่ากับกวีจำาลองภาพลักษณ์กษัตริย์ให้เป็นภาพแทนของเทพที่มีอยู่จริงบน
โลกมนุษย์  อีกทั้งคุณสมบัติด้านรูปโฉมงดงาม ความกล้าหาญ อำานาจ ชื่อ
เสียงเกยีรตยิศ ความฉลาดรอบรู ้ และการทีก่ษตัรย์ิสร้างสรรค์ประโยชน์สุข
ต่อทวยราษฎร์ก็มักจะเป็นสิ่งที่กวียำ้าคุณลักษณะเหล่านี้โดยตลอด ด้วยเหตุ
นี้  จารึกภาษาสันสกฤตจึงเป็นหลักฐานชี้ว่ากวีสะท้อนภาพลักษณ์กษัตริย์
ให้มีคุณสมบัติอันเลิศ และภาพลักษณ์เช่นนี้ได้ซึมลึกลงในโลกทัศน์ของการ
ยกย่องกษัตริย์ให้เป็นเทพในวัฒนธรรมแห่งราชสำานักเสมอมา

จารกึภาษาสนัสกฤตสดดุกีษตัริย์เป็นหลกัฐานทีก่วแีสดงออกถงึความ
จงรักภักดีต่อกษัตริย์  แม้ความเชื่อของกวีที่ให้รายละเอียดเกี่ยวกับกษัตริย์ 
ดเูป็นจนิตนามากกว่าการบนัทึกข้อเท็จจริงอย่างตรงไปตรงมา แต่การสร้าง
เนือ้หาจารึกด้วยบทกวีนพินธ์สดดุกีษตัรย์ินัน้ “กวสิมยะ” ถอืว่าเป็นขนบการ
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แต่งกวนีพินธ์อนัเป็นท่ีรับรู้ร่วมกันระหว่างกวแีละผู้รบัสาร ภาพของกษตัริย์
ในแง่นี้จึงเป็นภาพของผู้มีบุญญาธิการสูงยิ่ง  ยิ่งไปกว่านั้น  “กวิสมยะ”  ยัง
เปรียบประดุจ  “สายธาร”  สืบทอด  “โลกทัศน์การยกย่องผู้นำา”  อย่างต่อ
เนื่องไม่มีที่สิ้นสุด  บทสดุดีกษัตริย์ที่ไพเราะงดงามในจารึกภาษาสันสกฤต
จึงประกาศพระราชอำานาจของกษัตริย์อย่างสมบูรณ์แบบ 

การศึกษาคร้ังน้ีจำากัดขอบเขตเฉพาะจารึกภาษาสันสกฤตดินแดน
ประเทศไทย  ดังน้ัน  การอภิปรายผลการศึกษาให้ลึกซึ้งสามารถต่อยอด 
ขยายผลโดยพิจารณาถึงความเชื่อของกวีที่สะท้อนจากกวิสมยะในจารึก
ภาษาสนัสกฤตท่ีพบในประเทศอนิเดยี และประเทศต่างๆ ในเอเชยีตะวนัออก 
เฉียงใต้ที่ได้รับวัฒนธรรมเทวราชาจากอินเดีย  เช่น  กัมพูชา  อินโดนีเซีย 
เป็นต้น อันจะทำาให้ประจักษ์ถึงสายธารความเชือ่ของกวีในการสดุดีกษตัรย์ิ
ได้ถ่องแท้และละเอียดสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น
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รูปที่ 2 ประติมากรรมพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 อยู่ในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พิมาย สื่อภาพลักษณ์
พระราชาผู้เมตตาต่อทวยราษฎร์  สอดคล้องกับเนื้อความที่ปรากฏในจารึกประจำาอโรคยศาลา  
ตาเมือนโต๊จ 
(ที่มา: ฐานข้อมูลโบราณสถานสำาคัญในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 2555)

รูปที่ 1 จารึกสด๊กก๊อกธม 2  ด้านที่ 1 ถึงด้านที่ 4 
(ที่มา: Kejayaan Masa Lalu, Masa Sekarang, dan Masa Depan 2013)



   145 145

บรรณานุกรม 

ภาษาไทย :

กรมศิลปากร, 2504. ประชุมศิลาจารึกภาคที่ 2: จารึก ทวารวดี ศรีวิชัย ละโว้. พระนคร: กรม
ศิลปากร.

__________, 2529. จารึกในประเทศไทย เล่ม 1. กรุงเทพฯ: หอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร.

__________, 2529. จารึกในประเทศไทย เล่ม 3. กรุงเทพฯ: หอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร.

__________, 2529. จารึกในประเทศไทย เล่ม 4. กรุงเทพฯ: หอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร.

ก่องแก้ว  วีระประจักษ์,  2554.  “จารึกเขมรในประเทศไทย.”  ใน แถลงงานคณะกรรมการช�าระ
ประวัตศิาสตร์ไทย พทุธศกัราช 2554 (หน้า 21-47). กรงุเทพฯ: ไอตงิ แอดเวอร์ไทซิง่ จำากดั.

จิรพัฒน์ ประพันธ์วิทยา, (ผู้แปล), 2523. จารึกภาษาสันสกฤตี่ส�าคัญในประเทศอินเดีย ระหว่าง 
ค.ศ. 150-532. กรุงเทพฯ: ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัย

        ศิลปากร.

__________, 2530. “อลังการ.” ใน คีตวรรณกรรม (หน้า 8-14) กรุงเทพฯ: ภาควิชาภาษาตะวัน
ออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร.

__________, 2544. “คำาบรรยายเรือ่ง จารกึภาษาสนัสกฤตในอินเดยีและกมัพูชา.”  ใน ภาษา-จารกึ 7  
(หน้า 33-43). กรุงเทพฯ: ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร.

__________, (บรรณาธิการ), 2546. พระตรีมูรติ. กรุงเทพฯ : เทวสถาน โบสถ์พราหมณ์.

ทัศนีย์ สินสกุล, 2519. จักรพรรดิราชย์ในคติอินเดีย. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต แผนกวิชา
ภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, กรุงเทพฯ.

เทพรตันราชสดุาฯ สยามบรมราชกุมาร,ี สมเด็จพระ, 2521. จารกึพบทีป่ราสาทพนมรุง้. วทิยานพินธ์
ปริญญามหาบัณฑติ สาขาวชิาจารกึภาษาตะวนัออก บณัฑิตวทิยาลยั มหาวทิยาลยัศลิปากร, 
กรุงเทพฯ.

นิพัทธ์ แย้มเดช, 2558. “จากต้นแบบธรรมิกราชาของพระเจ้าอโศกมหาราช สู่บทบาทพระเจ้าชัย
วรมันที่  7  พระราชาผู้บรรเทาทุกข์ของทวยราษฎร์:  ภาพสะท้อนจากจารึกประจำาอโรคย 
ศาลา.” วารสารด�ารงวิชาการ 14 (1): 169-203.

__________,  2558.  การศึกษาอลังการในจารึกปราสาทตาพรหมของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7. 
วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต  สาขาวิชาจารึกศึกษา  บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัย
ศิลปากร, กรุงเทพฯ.

เน้ืออ่อน  ขรัวทองเขียว,  2550.  รูปแบบและความเชื่อของงานศิลปกรรมที่เกี่ยวเน่ืองกับพระศรี-
ลักษมีที่พบในประเทศไทย ก่อนพุทธศตวรรษที่ 19. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขา
วิชาประวัติศาสตร์ศิลปะ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, กรุงเทพฯ.

มณีปิ่น  พรหมสุทธิรักษ์,  “พระมหาจักรพรรดิราช.” วารสารมหาวิทยาลัยศิลปากร ฉบับพิเศษ 
8 (1-2): 9-16.



146 146   

วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, 2537. “ธรรมเนียมการจารึกเรื่องกษัตริย์ในอินเดีย ลังกา พม่า เขมร กับ
ศิลาจารึกหลักที่ 1.” ใน ภาษา-จารึก 6 (หน้า 20-32). กรุงเทพฯ: ภาควิชาภาษาตะวันออก 
คณะโบราณคดี  มหาวิทยาลัยศิลปากร.

วิสุทธ์ บุษยกุล, 2520. วิสุทธ์นิพนธ์. กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตร์.

สยาม ภัทรานุประวัติ, 2546. “ลักษณะกาวยะในจารึกสันสกฤตที่พบในประเทศไทย.” ใน ภาษา-
จารกึ 9 (หน้า 277- 291). กรงุเทพฯ: ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะโบราณคด ีมหาวทิยาลยั
ศิลปากร.

สุภัทรดิศ ดิศกุล, หม่อมเจ้า, 2547. ศาสนาพราหมณ์ในอาณาจักรขอม. กรุงเทพฯ: มติชน.

สุมาลี อุดมพงษ์, 2523. กามเทพในวรรณคดีสันสกฤต. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต แผนกวิชา
ภาษา ภาษาตะวันออก  บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, กรุงเทพฯ.

อัญชนา จิตสุทธิญาณ และคณะ,  2555. การศึกษาวิจัยจารึกกลุ่มปราสาทตาเมือน.  กรุงเทพฯ: 
ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร.

ภาษาอังกฤษ :

Burgess,  John, 2010. Stories in stone : the Sdok Kok Thom Inscription & the 
Enigma of Khmer history. Bangkok: River Book.

Chakravarti, Adhir, 1980. The Sdok Kok Thom inscription. Calcutta: Sanskrit College.
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